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  Als je toevallig niets van Henry's verleden weet, zal ik je maar even inlichten. Je moet goed begrijpen dat hij geen bastaard is maar - zoals hij het zelf zegt - een retreagle-. half beagle en half retriever.




  Het ligt niet zo gemakkelijk in die familie. Henry's vader had een oogje op een leuke jongedame - ze hoefde maar één keer smachtend te kijken en in Henry's stamboom ontstond een ongunstige kronkel. Joost mag weten uit wat voor familie de dame kwam. Henry werd het resultaat: één oor rechtop, één hangoor, een tamelijk ruige vacht met zwart, wit en iets bruins erin, en een goede inborst.




  Hij woont in de Hoppitt Laan, zijn baas en bazin heten Tim en Marianne, en hij werd beroemd toen hij verliefd werd op een zwarte cocker-spaniel, die een televisie-spot deed voor het hondevoer Knabbel. Samen met een paar vrienden, en mijzelf als manager, richtte Henry een honden-popgroep op en ging op zoek. Na een serie bloedstollende avonturen vond Henry zijn Henriëtte en nam haar mee naar huis. Ze trouwden en bleven nog lang samen reklame-spots doen.




  Zelf ben ik een ruwharige fox terrier; ik heet Rogier en woon al tien jaar in Hoppitt Laan 31. Mijn baas is een puike oude heer genaamd Jonathan. Hij is rustig en vriendelijk, en - wat belangrijk is - hij wordt niet meteen hysterisch als ik een tijdje wegblijf. We zitten niet op eikaars lip en blijven uitstekende vrienden.




  Dankzij de televisie-spots hadden Henry en ik natuurlijk altijd een voorraad Knabbel in huis. Eerlijk gezegd kwam het onze neus uit, maar het had zoiets nostalgisch (en goedkoops) dat we er niet omheen konden. Henriëtte kreeg nu zeven puppies, die maar niet wilden aannemen dat Knabbel een goede vervanging van moedermelk was.




  Hoewel Henry een prima vader was, vond hij de strijd met de scherpe tandjes nogal vermoeiend. Zodra hij de kans zag, kwam hij als vanouds bij mij langs. Via de tuinmuur van nummer 29 kwam hij graag bij ons in de studeerkamer, waar hij kon rekenen op een warm onthaal en soms een bot.




  Op een van die avonden verscheen Henry veel vroeger dan anders. Hij zag er verhit uit, draafde door de keuken naar de studeerkamer en besteedde nauwelijks aandacht aan het stuk mergpijp dat ons dienstmeisje zo lief voor hem had neergelegd.




  'Wat is er?' Ik keek op van mijn geknaag.




  'Vorige week woensdag heb ik in de studio's iets opgevangen.'




  'Dat doe je toch altijd?' zei ik droog. 'Wat jij daar opvangt voorziet ons - in de buitenwijken - van roddels voor een hele week.'




  'Dit is anders - zorgwekkend eigenlijk. . .' Henry ging liggen en likte onderzoekend aan zijn bot. 'En ik kan er niets aan doen.'




  'Wat is het probleem?'




  'Op de commerciële zender komt morgen een program-ma over de intelligentie van dieren.'




  'Nou en? Wat geeft dat? Het is nooit weg dat mensen eens kunnen zien hoeveel slimmer wij zijn dan zijzelf.'




  'Nee, maar, het ziet ernaar uit dat dit pijnlijk wordt, want het gaat over de nieuwste experimenten: wat dieren kunnen verdragen, je kent dat. . . Ze laten zelfs een hond in de ruimte zien. Ik heb een probleem, om precies te zijn twee. Ten eerste raakt Henriëtte van zoiets helemaal overstuur.'




  'Ga dan met haar uit wandelen,' stelde ik voor.




  'Vijftig minuten lang zeker. . . Je weet toch wat er dan gebeurt? "Waar zijn die honden?" ' Hij gaf een geslaagde imitatie van de bezorgde stem van zijn bazin. 'Je kent dat.'




  'En ten tweede?'




  'Rollo.' Dat was de derde puppie uit het nest.




  De puppies heetten Springer, Snoeperd, Rollo, Bolleboos, Nellie, Konkel en Horatius. Het waren zeven persoonlijkheidjes en Henriëtte was er vreselijk druk mee, vooral met Rollo, die net zo zwart was als zij; alleen had hij een witte borst, en zijn vaders oren: één rechtop en één hangend. Het was een alert beestje, nieuwsgierig maar zeker niet voorzichtig. Hij had uitgesproken meningen over de "rechten" van puppies, d.w.z. het recht om te doen waar hij zin in had. Ondanks de smeekbeden van Henriëtte en de strengheid van Henry, deed Rollo wat hij wilde. Daar kwam altijd bonje van, behalve als hij bijzonder veel geluk had, en van enig gevoel voor zelfbehoud was nog steeds bedroevend weinig te merken.




  'Wat kan een programma over dierengedrag nou voor kwaad?' vroeg ik verbaasd. 'Ik dacht dat Henriëtte de kleintjes bij de tv vandaan hield.'




  'Dat doet ze ook, maar het programma wordt onderbroken voor onze nieuwste spot, en daar mogen ze altijd naar kijken. Natuurlijk heeft Rollo alles al in de gaten, en hij heeft de anderen er helemaal gek mee gemaakt.'




  'Kun je Henriëtte niet inlichten en de kleintjes tegenhouden?'




  'Nou,' aarzelde Henry. Hij kon er zelden toe komen ook maar enige kritiek op zijn geliefde Henriëtte te uiten. 'Weet je,' ging hij verder, 'zij denkt dat het een programma is waar dieren van kunnen leren. Geen trucjes of zoiets, maar experimenten die de hoge intelligentie van de dieren laten zien. Ze denkt geloof ik echt dat het goed voor de puppies zal zijn - leerzaam. De verschrikkingen, zoals vivisectie, lijken nog niet tot haar door te dringen. Maar als ze dit ziet, wordt dat wel anders.'




  'Sla dan in godsnaam eens met je poten op tafel!'




  'Dat kan niet. Ik heb hun beloofd dat ze mogen kijken, voordat we wisten wanneer de reklamespot zou komen. Dus als ik hun nu verbied te kijken, zal ik haar de afschuwelijke waarheid moeten vertellen, en dan schrikt ze zich een aap.' Hij keek me bezorgd aan. 'Ze is heel gauw bang, weet je. Dat komt door die eerste jaren in het asiel. Daarom zit ik in de puree. Als ik haar laat kijken zal ze zich doodschrikken en als ik haar tegenhoud zal ze zelf het ergste verzinnen. '




  In gedachten duwde hij de mergpijp over het kleed. 'En wat Rollo betreft, die zal het wel machtig interessant vinden en er voorlopig niet over ophouden. Weet je, we moéten ergens een bulldog in de familie hebben gehad.'




  Ik keek met een ruk op. Als Henry zijn voorouders ter sprake bracht - een gevoelig onderwerp - was hij wel heel bezorgd.




  'En als je Tim en Marianne nou eens overhaalt om jullie mee uit te nemen?'




  'Geen schijn van kans.' Henry was er opvallend goed in om zijn charmante maar niet al te intelligente baas en bazin te laten doen wat hij wilde, maar echt begrip was gewoon onmogelijk. Geen van beiden zou ooit beseffen dat Henry en Henriëtte, laat staan de puppies, de televisieprogramma's werkelijk begrepen. Maar wat wil je: het hele gezin was tenslotte het resultaat van een reklamespot.




  'Ze willen trouwens zelf kijken,' vervolgde Henry somber. 'Soms vind ik mensen rare wezens. Daar zitten ze dan te bekijken - met al hun goedheid - hoe mensen elkaar de gruwelijkste dingen aan doen. En blijkbaar genieten ze er intens van. En dat gedoe met die dierproeven, dat is pure wreedheid.'




  We zwegen een poosje. Ik besloot zelf ook maar naar het programma te gaan kijken.




  Henry onderbrak mijn gepeins door op te staan en te zeggen dat hij terug naar nummer 29 moest voordat zij ongerust zouden worden. Soms denk ik dat die arme ouwe Hendrik een beetje jaloers is op mijn vrijheid, maar dat zal hij natuurlijk nooit toegeven.
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  Henry sliep die nacht onrustig. Hij lag te bedenken wat hij moest doen, en tenslotte gaf hij het op en deed niets. Hij gaf een paar goedbedoelde hinten in de hoop dat Henriëtte de ernst van de situatie zou inzien zonder al te bang te worden, maar alle pogingen waren tevergeefs. Zij bleef ervan overtuigd dat het leerzaam zou zijn en praatte er de hele dag over, tot iedereen zich uitermate verheugde op de uitzending.




  Op Nellie en Horatius paste Henriëtte zelfs dat geniepige mensentrucje toe: 'Als je nu niet je Puppieknabbel opeet, moet je vanavond vroeg naar je mand.'




  Henry kon niets beginnen. Hij begon zich te misdragen om de aandacht van de televisie af te leiden, maar het enige dat hij bereikte was dat Tim hem ongeduldig buiten de deur zette. Hij moest wild aan de verf krabben en heel luid blaffen om weer binnen gelaten te worden. Op dat moment was de televisie al aan en had iedereen zich breeduit geïnstalleerd.




  Hij rilde toen hij zichzelf zag: met een gitaar in z'n poot bezong hij het nieuwe "superbiskwie", dat binnenkort zou verschijnen. Toen hij het lied had geschreven, was hij nogal trots geweest, maar nu irriteerde het hem, en toen Konkel, die toch al nooit zoveel respect toonde, hem begon na te doen, gaf hij hem een flinke draai om zijn oren. Het gepiep van Konkel leverde hem een scherpe blik van Henriëtte op.




  Henry probeerde voor het beeld te zitten, hij probeerde jankend rond te rennen, maar het enige resultaat was dat hij bijna opnieuw buiten de deur werd gezet. Hij snuffelde aan zogenaamde muizen onder de kast en probeerde de puppies af te leiden door hun rubberen botjes in de lucht te gooien. . . Niets hielp. Zeven snuitjes zaten vol spanning en verwachting in twee keurige rijen. Henriëtte zat aan Mariannes voeten en tien paar ogen staarden naar de buis.




  Henry had de oneerlijke strijd eigenlijk opgegeven, maar hij voelde zich pijnlijk schuldig en probeerde nog één gemene truc: hij liep naar boven om de baby wakker te maken. Dat was een kalme, mollige peuter, die de hele middag vrolijk en energiek door de tuin had gerend, en nu diep in slaap was. Wat Henry ook deed, het hielp niets. De baby bromde wat, draaide zich eens om, deed één oog open, glimlachte engelachtig naar Henry's tong en viel weer in slaap.




  Henry zat verslagen in zijn mand en zag alle gevreesde beelden op de buis verschijnen. Twintig minuten lang werd in gruwelijke details beschreven wat er met sommige dieren in laboratoria gebeurde. Daarna marcheerde Henriëtte bevend met de puppies naar hun mand in de keuken. Tenslotte begon ze notabene tegen Henry uit te varen:




  'Hoe durf je die arme, onschuldige babies naar zoiets te laten kijken!' Ze kwam goed op dreef. 'Je moest je schamen' En dan halverwege een van je eigen reklamespots doen!'




  Ze klonk heel erg boos, maar omdat Henry wel wist dat ze eigenlijk doodsbang was, besloot hij zich niet te verdedigen.




  Geen van beiden merkte dat Rollo uit zijn mand was gekropen en heel handig onder de leunstoel van Tim was gegleden, om vlak achter zijn linkerenkel te blijven zitten. Rollo kreeg altijd voor elkaar wat hij wilde en nu wilde hij de rest van het programma zien. Heel stil bleef hij onder de stoel liggen, met zijn snoet naast Tims voet.




  Niemand merkte dat een van de puppies ontbrak en toen de tonen van de laatste reklamespot wegstierven, gleed hij op zijn roze buik weer onder de stoel vandaan. En even later lag hij opgerold tussen zijn broertjes en zusjes. Maar hij sliep niet. . . Hij ging dromend op weg naar de maan.




  Het leek op vliegen. Plotseling zag hij beneden zich het mooiste landschap dat hij ooit had gezien: goudgele korenvelden in zachte, wervelende nevels. Hij zweefde een glanzende wereld binnen. Gouden honden met lieve, heldere ogen sprongen vederlicht op hem af en likten hem vriendelijk. Schalen met overheerlijk eten werden aangedragen. De honden sprongen moeiteloos door de velden, achter ontelbare konijnen aan. . .




  Rollo lag op zijn rug; zijn buik was plat als een kussentje en zijn poten trilden. Zijn tong hing uit zijn bek en likte hoopvol in het rond. Toen hij opzij rolde en wakker werd, stootte hij zijn neus tegen zijn slapende zusje. Snuivend rolde hij terug en deed zijn ogen weer dicht om terug te keren naar zijn gouden wereld. Maar het had geen zin. Hij wriemelde net zo lang tot hij zich kon verplaatsen zonder te worden platgedrukt door de berg puppies, en kwam overeind. De anderen lagen vredig te slapen. Henriëtte lag opgerold in haar eigen mand naast hen. Horatius, de jongste en kleinste, was dicht tegen haar aan gekropen. Hij sliep op zijn rug met vier pootjes in de lucht en zijn kop helemaal onder haar achterpoot.




  Rollo klom uit de mand, deed een plasje op de krant voor de mand en kwam tenslotte volledig tot bewustzijn.




  De beelden van het programma stonden haarscherp in zijn geheugen gegrift, maar eerlijk gezegd niet allemaal. Hij kon zich altijd alleen maar de leuke dingen herinneren en de rest vergat hij. Vooral de hond die naar de maan vloog stond hem nog helder voor ogen: het spannende aftellen en de steekvlam, maar vooral de geweldige terugkomst. Hij zag nog voor zich hoe de helicopter de zilveren bol uit zee viste. Het was zo spannend toen de twee mannen in witte jassen daar een hondje uithaalden - het kwispelde blij naar de menigte aan boord van de boot. Hij hoorde weer de woorden van de commentator: . . . 'opnieuw een geslaagd project voltooid. Na een lange, zware reis, heeft deze hond een stukje geschiedenis toegevoegd aan het tijdperk van de ruimtevaart. Tommie is springlevend en vertoont geen nadelige gevolgen van zijn avontuur. Deze moedige hond zal morgen op de voorpagina van elke krant staan




  Ze lieten een foto zien van de hond: hij zag er bijzonder uit in zijn "honden-ruimtepak". De astronaut had hem aan de lijn toen hij in de ruimte "liep".




  In Rollo's fantasie raakten droom en programma hopeloos verward. De beelden die bleven hangen waren de lancering, een gouden paradijs bij aankomst en de roem en glorie na de landing op Aarde. En terwijl Rollo op de krant van gisteren op de keukenvloer stond, wist hij plotseling heel zeker dat hij naar de maan wilde. Hoe en wanneer was niet belangrijk - het stond vast dat hij zou gaan. Na zo'n heerlijk, spannend avontuur, zou hij, Rollo, de beroemdste hond ter wereld worden. Iedere hond op aarde zou een beetje jaloers zijn. . .




  Het was volkomen terecht dat Henry zich zorgen maakte om zijn derde zoon, hoewel hij niet precies kon zeggen waarom. Rollo was het soort puppie dat zich liet meeslepen door alles wat anders dan gewoon was. Vandaar dat zijn ouders hem die dagen goed in de gaten hielden. Het zou Henry niets verbazen als Rollo de puppies uit de buurt zou aanzetten tot demonstraties, en Henriëtte had slapeloze nachten bij de gedachte dat hij een greep zou doen uit het medicijnkastje in de badkamer. Geen van beiden besefte dat zijn plannen slechts uit één deel van het programma voortkwamen: de ruimtevaart.




  Ze zagen wel dat hij vaak lange tijd naar de maan zat te staren, maar ze wisten niet waarom. Langzamerhand nam hun bezorgdheid af. Ze namen aan dat Rollo nog te klein was om alles te begrijpen. Ze hadden er niet verder naast kunnen zitten.




  Henry verscheen weer op nummer 31, opgelucht en opgewekt. Henriëtte had hem vergeven dat hij de puppies naar "dat akelige programma" had laten kijken. Ze had zelfs min of meer toegegeven dat het niet helemaal zijn schuld was. Eigenlijk was het leven op nummer 29 weer normaal.




  Het verbaasde mij niet dat Henry het vertrek van de puppies met enige angst beschreef. Henriëtte was een geweldige moeder en ze zou met het grootste hartzeer van haar kleintjes moeten scheiden. Henry bevestigde dat.




  'Ik weet niet hoe ze hier doorheen zal komen,' zei hij op een avond. 'En Marianne is er al even slecht aan toe.'




  Het was uitgesloten om ze alle zeven te houden. Twee honden was prima, maar negen was heel wat anders. Zelfs Marianne was het daarmee eens.




  We konden slechts met de grootste moeite verhinderen dat een van hen bij ons kwam. Het waren verrukkelijke diertjes - natuurlijk. Toch begon ik spijt te krijgen dat ik dat zo vaak had gezegd. Iedereen zwichtte voor hun charme, zodat ik op mijn hoede was. Ik was er gewoon fel op tegen. Tot mijn grote opluchting vond mijn baas dat ook.




  De puppies waren drie maanden toen ze vertrokken, en dat werd voor ons allen een emotionele week. Ik probeerde er zo weinig mogelijk bij betrokken te raken. Henry was weliswaar niet diepbedroefd, maar zelfs hij vond het jammer dat ze weg moesten. Met al die raadgevingen voor hun toekomst en alle steun die Henriëtte nodig had, was hij er beroerd aan toe - dat kun je wel nagaan - en hij kwam elke avond even langs om bij te komen.




  Ze kwamen allemaal uitstekend terecht, maar het gaat ons in dit verhaal om Rollo, die bij de dominee ging wonen.




  Tot Henriëttes grote vreugde, mocht Horatius nog even blijven, want hij was klein en zenuwachtig. Hij week zelden van Henriëttes zij.




  Uiteindelijk waren de andere puppies vertrokken en het leven op nummer 29 hernam z'n gewone loop - tenminste voorlopig. We kwamen tot rust en Henry was weer even opgewekt als altijd.


  




  3




  Een maand later werd ik op een ochtend om zes uur wakker van de bel. Zoals gebruikelijk rende ik blaffend als een bezetene door de gang en glibberde over de gladde houten vloer tot de deurmat. Ik wist niet of ik moest kwispelen of mijn staart rechtop zou laten staan - ik trilde van opwinding.




  Jonathan deed de deur open en tot onze verbazing stond daar de dominee; hij was zeer aangedaan.




  'Het spijt me zo,' begon hij meteen. 'Zo belachelijk vroeg, een vreselijke inbreuk, neem me alstublieft niet kwalijk




  Jonathan leidde hem resoluut door de gang naar de zitkamer. Hij was helemaal aangekleed, nou ja, min of meer: in plaats van zijn domineesboord had hij een zalmroze sjaal om zijn hals. Ik trippelde achter hen aan.




  'Het spijt me zo. . .' begon hij weer. Jonathan viel hem in de rede.




  'Houd nu eens op met dat gespijt, en kalmeer. Ik zal koffie maken,' zei hij een beetje kortaf. We liepen naar de keuken.




  'Zo, vertel nu maar wat er aan de hand is.' Er werden twee bekers koffie aangedragen.




  Dominee Ormarod kon normaal gesproken al moeilijk uit zijn woorden komen en deze ochtend was hij zo warrig dat het lang duurde voordat wij de reden van zijn bezoek begrepen.




  Het bleek dat Rollo was verdwenen. Om vijf uur had hij net zo lang gekeft tot hij naar buiten mocht. Zijn baas had lange tijd bij de achterdeur op hem gewacht, maar het hek rond de pastorie had de nodige gaten. Hij begon ongerust te worden en ging op zoek. Zonder succes doorzocht hij de tuin. Net toen hij zich wilde aankleden om grondig te gaan zoeken, zag hij Rollo door de heg glippen. Hij schreeuwde tevergeefs en rende achter hem aan, maar hij verdween in de tuin van de buren. De arme man kroop, duwde en klom zich een weg door de tuinen van zijn buren. Hij voelde zich een idioot en kreeg Rollo niet te pakken. Tenslotte kwam hij bij ons terecht en wist zeker dat hij de puppie het schuurtje naast onze garage binnen had zien gaan. Het zat op slot, zodat Ormarod een paar bakstenen onder de deur legde om te zorgen dat Rollo er niet meer uit kon.




  'Ik zou u niet hebben lastiggevallen,' zei hij verontschuldigend, 'maar misschien vindt Rollo een andere uitgang -het lijkt of hij per se niet gepakt wil worden.'




  Mijn baas haalde de sleutel en we liepen om het huis naar de schuur. Rollo was nergens te bekennen. Gezien de vele gaten in het verrotte hout, was dat niet zo vreemd.




  'Hij heeft een halsband om met mijn telefoonnummer,' zei de dominee in de lege schuur. De man was meestal zo daas dat ik hiervan onder de indruk was. 'Ik hoop van harte dat ik gebeld word als iemand hem vindt.'




  Zijn geloof in de goedheid van de mens was aandoenlijk, zij het niet zo realistisch, maar in dit geval had hij misschien gelijk.




  'Waar ik bang voor ben is het verkeer,' ging hij verder. 'Hoppitt Laan is wel rustig, maar stel je voor dat hij verder loopt. Je weet nooit of hij de weg terug weet te vinden, de stakker.'




  Het had niet zoveel zin om in de lege schuur te staren; we leidden de aangeslagen man naar de keuken terug voor een tweede beker koffie.




  'Als hij binnen het uur niet terug is, moet u maar naar de politie gaan,' stelde Jonathan voor. Dat vond de dominee ook maar hij besloot eerst bij Tim en Marianne langs te gaan. Aangezien het inmiddels een redelijk beschaafde tijd was, liepen we allemaal naar nummer 29.




  Ik hoorde Henry's geblaf en wist al wat hij zou vinden van iemand die zijn hond was "kwijtgeraakt". Aan de reactie van Henriëtte durfde ik niet te denken.




  De dominee stond met Marianne te praten; zij had de deur open gedaan met Henry vlak achter zich. Ik rende met hem de tuin in om te vertellen wat er gebeurd was.




  Hoppitt Laan is maar klein en het zou maar een paar uur duren voordat iedereen wist dat een van Henriëttes puppies zoek was. Het ging nog sneller dan ik dacht en tegen de tijd dat de melkboer en postbode waren geweest, waren er nog maar weinig mensen die niet volledig op de hoogte waren. Iedereen doorzocht vol hoop z'n achtertuin en de meesten gaven waardevol advies.




  Tim en Marianne werden verscheurd door zorgen om Rollo en boosheid tegenover zijn baas. Henry was gewoon ziedend.




  'Om zo'n kleintje zomaar uit het oog te verliezen! Sommige mensen hebben geen enkel besef van verantwoordelijkheid,' raasde hij. Het enige wat ik kon doen was meehelpen zoeken.




  Henriëtte was panisch en joeg de hele ochtend door andermans bloembedden. Ze hield Horatius zo dicht bij zich dat ze steeds over hem struikelde. De rust in Hoppitt Laan leek voorgoed verdwenen. Het was niet te geloven dat het lot van één hondje zoveel levens kon verstoren.




  Inmiddels draafde Rollo moe maar onverschrokken over een stoep in de buurt van Wimbledon. Toen hij eerder die ochtend bij een speelveld was gekomen, dacht hij dat hij op het platteland was, en hij was licht verbaasd toen hij aan de overkant weer huizen aantrof. Hij had weinig idee waar hij was en geen enkel idee waar hij naar toe ging. Hij had maar één doel voor ogen: het Lankton Onderzoekscentrum vlak buiten Londen. Die naam had hij op de televisie gehoord en hij wist zeker dat zijn grote avontuur daar zou beginnen.




  Dat kon toch niet mislukken? Een hond die vrijwillig naar de maan wilde?




  In het programma hadden ze het over vrijwilligers gehad en Rollo veronderstelde natuurlijk dat de hond die hij gezien had, zo'n vrijwilliger was. De mogelijkheid dat een hond tegen zijn wil ergens naar toe gestuurd kon worden, kwam niet in hem op. Voor zijn vertrek had zijn vader wel eens proberen uit te leggen dat een hondeleven niet hetzelfde was als dat van een mens. Er waren goede en slechte mensen, en die laatsten konden het leven van een hond heel zuur maken. Maar Rollo's eigen ervaringen met Tim en Marianne, en zijn nieuwe baas, legden veel groter gewicht in de schaal. "Pijn" en "gevaar" waren alleen maar woorden die hem vertelden dat hij moest uitkijken.




  Hij wist dat hij ongehoorzaam was, maar zijn ouders zouden zo trots zijn als hij beroemd werd.




  Hij kwam ook andere honden tegen. Een paar zwervers kwamen eens kijken en vonden hem te jong en onschuldig. Een aantal honden aan de lijn probeerden hem even te besnuffelen maar werden meegetrokken. Zij hadden graag willen ruilen. Een piepkleine chihuahua kefte hem beledigd toe en werd half gewurgd toen hij aan z'n rode halsband werd meegerukt.




  'Blijf van die straathond af!' De boze eigenaar gluurde naar Rollo. Die besefte dat hij niet geliefd was en stak tussen twee taxis en een bus de straat over. Drie bestuurders vloekten hartgrondig maar Rollo trippelde vrolijk door.




  Toen hij uiteindelijk honger kreeg, bleef hij staan voor een groentewinkel. Fruit en groentes stonden op de stoep uitgestald en Rollo bekeek de zaak op zijn achterpoten. Hij plantte zijn voorpoten op de strook kunstgras en snuffelde vol verwachting tussen de kisten. Er bleek niet veel eetbaars bij te zijn en hij wilde net aan een wortel beginnen, in de waan dat het misschien een bot was, toen een reusachtige hand hem bij zijn halsband pakte.




  'Verdomme nog an toe!' werd er boven zijn kop gebruld.




  'Ellendig straathondje!' Rollo werd heen en weer geschud tot zijn kop hulpeloos aan zijn nek bungelde. Hij krijste van angst en verontwaardiging. De hand droeg hem aan zijn nekvel de winkel in en smeet hem op de grond achter de toonbank.




  'Wat heb je daar nou?' Achter in de winkel verscheen een vrouw in de deuropening.




  'Straathond.' De groenteman was kort van stof.




  'Hoe kom je d'r bij!' Zijn vrouw bukte en bekeek zijn halsband. 'Er staan een naam en een telefoonnummer op.' Die las ze hardop. 'Z'n baas is een dominee. Nou, ik ben benieuwd of we een beloning krijgen.'




  Ze gingen allebei weg en lieten Rollo moe en verslagen achter in hun huiskamer.




  Rollo's terugkeer in de pastorie veroorzaakte opnieuw opschudding in de Hoppitt Laan. Blijkbaar was er om ongeveer zes uur 's avonds gebeld. De dominee was in zijn auto gestapt en kwam een uur later glunderend terug met Rollo onder zijn arm. Er werd driftig rondgetelefoneerd en spoedig wist iedereen dat de rust hersteld was.




  Henry kwam mij ophalen en samen vertrokken we naar de pastorie; Henry zou Rollo mede namens Henriëtte eens ernstig toespreken. Maar toen hij zijn zoontje zo bedrukt op het haardkleedje van de dominee zag zitten, was Henry zo opgelucht dat hij van zijn preek afzag. In plaats daarvan begon hij Rollo te likken en besnuffelen - had hij Henriëtte nu maar meegenomen. Rollo had een grondige likbeurt nodig; hij rook naar vieze stoepen, benzinedampen en oude groentes.




  Toen we even later in de keuken van Jonathan kwamen, vroeg Henry enigszins schaapachtig of ik niet tegen Henriëtte wilde zeggen dat hun zorgvuldig geplande preek was vervallen. En ik ging natuurlijk akkoord.




  Rollo was rusteloos. Hij had schandelijk gefaald. De dominee had hem bijna gek gemaakt met z'n betuttel en bezorgdheid - hij had alle deuren en ramen gesloten. Door Henry had hij zich heel klein en schuldig gevoeld en alleen al van de gedachte aan zijn moeders verwijtende bruine ogen kreeg hij het op zijn zenuwen. Half slapend, half dromend van Henriëttes sterke tong, die alle vouwen in zijn slappe vacht opzocht, lag hij te woelen in zijn mand. Hij schaafde zijn neus aan iets scherps en schrok overeind.




  Plotseling was hij klaar wakker. Natuurlijk! Het was de halsband die hem alle problemen had bezorgd. Zonder de halsband had de groenteman niemand kunnen bellen. Dan was hij nu nog vrij geweest, krabbend aan de deuren van Lankton, klaar voor de grote stap in zijn leven.




  Van halsbanden is het uiteraard de bedoeling dat ze om blijven, en die van Rollo - een mooie nieuwe bruine met glimmende knopjes - was geen uitzondering. Hij kon hem niet doorkauwen; het ding bleef steeds aan zijn ondertanden haken. Dat irriteerde hem mateloos en hij moest het opgeven omdat zijn nek zo zeer deed.




  Maar goed, hij was niet voor niets Henry's zoon en hij begon nauwkeurig de keuken te doorzoeken. Zijn blik viel op een rij messen die aan de muur hingen, maar daar kon hij niet bij. De blikopener aan de muur zag er ook handig uit, maar daar kon hij evenmin bij.




  Hij dacht aan de vele televisieprogramma's die hij had weten te zien als Henriëtte niet keek. Daarin sloegen zowel de helden als boeven ramen in, om met het glas hun touwen door de snijden. Even overwoog hij om zichzelf door het keukenraam te werpen. Hij sprong zelfs op een stoel en het afwasrek, langs een rij flessen, een bleekmiddel en schoonmaakspullen, tot hij een glazen pot vol kwasten en borstels omgooide. Die viel met een klap in de gootsteen.




  Met bonzend hart kroop hij op het raamkozijn, waar hij doodstil en ongemakkelijk - en schijnbaar voor eeuwig -bleef zitten. Tenslotte gleed hij onderuit, via de kraan de gootsteen in. Er kwam niemand, niemand had het lawaai gehoord, en geleidelijk aan ontspande hij zich. Het raam zat op een eenvoudige haak, waar zelfs de meest onervaren inbrekers om zouden lachen, en Rollo kreeg het in een oogwenk open.




  Hij kroop naar buiten en viel via een laurierstruik op een bloembed. Vrij! Maar wel mét halsband. Hij ging nogmaals aan bet werk, en wrong zich in de meest wanstaltige bochten, maar de halsband bleef op z'n plek.




  Hij werd verlost door meer geluk dan wijsheid. Een van zijn ondertanden bleef steken in de sluiting en het riempje schoot los, waarbij hij een pijnlijke klap op zijn neus kreeg. Hij legde de halsband onder de laurierstruik, spuugde wat fijngemalen leer uit en liep intens tevreden de nacht in.




  Hij was vol goede moed, vol hoop. Met zwiepende staart en gespitste oren, begon hij aan een reis die heel lang zou duren.




  Onderweg keek hij op naar de maan. Hij was voor driekwart vol en floepte voortdurend achter de wolken - het ene moment was de tuin van zilver, het andere inktzwart. Dat had een vreemd effect op Rollo: het hypnotiseerde hem en zolang hij naar die maan keek, vergat hij al het andere. Henry, Henriëtte, zijn baas, zijn thuis, die verdwenen allemaal achter een glanzende raket, die met een hondje aan boord omhoog schoot - als een ster op weg naar roem en glorie.
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  Ik zal u de details van de tweede verdwijning besparen. Deze keer kwam er een probleem bij: Tim en Marianne gingen op vakantie, en de moeder van Marianne, een lieve maar zeer dove, oude dame, paste op het huis en de honden.




  We werden door Henry zelf op de hoogte gebracht, en hij klonk nonchalant en licht geïrriteerd. Eén keer weglopen was een drama maar twee keer was een overtreding. Dankzij z'n halsband zou hij wel weer worden teruggebracht. Wat een schande. Hij zei behoedzaam dat Henriëtte treurig maar kalm was. Ormarod had zelf toegegeven dat hij zich over de hele zaak nogal schuldig voelde.




  'Wat zullen ze in mijn gemeente wel niet zeggen?' leek zijn voornaamste zorg.




  Ik probeerde Henry gerust te stellen maar maakte me zelf zorgen. Vanwege Henry had ik die puppies met gereserveerde belangstelling zien opgroeien, en Rollo had de wilskracht van zijn vader.




  Ik liep naar nummer 29.




  'Die pup,' zei ik ferm, 'is net zo eigenwijs als jij, Henry.' Ik ging naast hem bij het fornuis zitten. Henry zei alleen maar dat Rollo geen gitaar kon spelen, geen verstand van muziek had en waarschijnlijk nooit aan een reklamespot voor Knabbel zou meedoen.




  'Hij blaft luid en gilt hard als hij pijn heeft, maar wat zingen betreft




  'Henry, luister nou! Die pup van jou is wat van plan. Ik weet niet wat, maar 't is een koppig beestje en hij heeft een blik in z'n ogen die me aan jou doet denken toen je een paar jaar geleden achter Henriëtte aan ging.'




  'Bedoel je dat hij verliefd is?' vroeg Henry ongelovig.




  'Nee, maar hij voert al heel lang iets in z'n schild. Zal ik jou eens wat zeggen, Henry? Waar hij ook mag zijn, hij is er doelbewust naar toegegaan, dat zul je zien.'




  'Als hij terug is moet ik maar eens ernstig met hem praten,' zei Henry. Hij was niet echt overtuigd van het gevaar. 'Met die halsband om komt hij toch niet ver; daar was zelfs Henriëtte gerust over.'




  Even later vertrok ik, want Henry ging met Henriëtte praten, die juist ongeruster was dan ooit tevoren. Ik liep even langs de pastorie maar Rollo was nergens te bekennen.




  De volgende dag gingen Tim en Marianne op vakantie, hoewel ik heb begrepen dat het Tim wat moeite kostte om Marianne zover te krijgen. Het was een geheel verzorgde reis naar Spanje, die ze moeilijk konden annuleren. De plaatselijke politie was gewaarschuwd en had beloofd te doen wat ze kon.




  In de vroege middag van die dag verscheen Henry op onze stoep met Rollo's kapotte halsband in z'n bek.




  'Ik liep wat te snuffelen in de tuin van de pastorie,' zei hij, 'toen ik dit onder een struik vond.' Hij liet hem vallen in de gang en keek zeer bezorgd. 'Er staan allemaal tanden in.'




  Ik keek eens goed. 'Die heeft hij zelf afgedaan, de slimme rakker! Zo te zien heeft hij met z'n tanden de gesp los gekregen. Ik zei toch dat hij iets in z'n schild voert!'




  Henry werd zenuwachtig en het was duidelijk dat er drastisch actie ondernomen moest worden.




  We speurden Jonathan op. Hij zat in zijn studeerkamer te schrijven en ik deponeerde de halsband bovenop zijn manuscript. Eerst schoof hij hem afwezig van tafel, maar toen ik hem teruglegde, keek hij me oplettend aan. Hij las de naam op de halsband en zijn gezicht betrok. Jonathan is een intelligente man en ik wist zeker dat hij iets constructiefs zou ondernemen. Ik wist dat hij erg op Henry en z'n gezin gesteld was en nu Tim en Marianne weg waren moest hij beseffen dat we iets van hem verwachtten. We zaten vlak bij zijn bureau en zagen hoe hij de telefoon naar zich toe trok.




  Hij belde een politieagent die geen interesse en geen tijd had, en zeker niet onder de indruk was van het feit dat de vermiste hond geen halsband meer om had. Henry en ik hoorden hem streng en geïrriteerd zeggen dat honden zonder halsband straathonden waren, en dat het de schuld van de eigenaar was als die halsband zo gemakkelijk af kon.




  'O?' Er ontstond een sprankje belangstelling toen hij aan Henry werd herinnerd. 'Van die reklame met de spaniel en de bastaard?' (Ik voelde Henry trillen van gekrenkte trots.) 'Dat wist ik niet,' zei de agent, en tenslotte werd hij heel behulpzaam.




  Intussen was ik net zo nerveus als Henry en we sprongen als wilden om het toestel heen.




  Mijn Jonathan dacht even na en belde de hoge heren van Knabbel. Zelf had ik van hen geen hoge pet op; zij zouden alleen maar bang zijn dat het geld ging kosten.




  'Een puppie? Uit het oorspronkelijke nest? Niets bijzonders aan te zien? Geen speciaal talent? Nooit zelf aan een spot meegedaan?' De verveelde stem dreunde verder. De firma had al nieuwe spots klaar, Henry's contract liep af, die Tibetaanse terriërs waren al zo populair. . .




  Nu sprongen we op en neer van woede en ik sleepte Henry mee naar buiten om op adem te komen en af te koelen. Ik probeerde mijn vertrouwde kalmte terug te vinden, en we bedachten wat we zouden kunnen doen.




  Het zou lang duren voordat we de volgende fase van Rollo's avonturen vernamen.
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  Je zou kunnen zeggen dat het eigenwijze gedrag van één ambitieus hondje van weinig belang was, behalve dan voor z'n baas, z'n familie en de bewoners van de Hoppitt Laan. En als Rollo niet zo'n onverwoestbare vastberadenheid had getoond, zou het verhaal hier zijn geëindigd. Maar een vastberadenheid die echt onverwoestbaar is, kan wel tot iets leiden en kan heel wat obstakels overwinnen.




  Drieëneenhalve dag nadat Rollo door het keukenraam van de pastorie was geklommen, gebeurden er twee dingen: Rollo rende moe, besmeurd en uitgehongerd een doodlopende straat in, en een oudere vrouw die daar woonde, begon aan haar wekelijkse tocht naar de bibliotheek. Dat kwam slecht uit, want zij was een van die vreemde mensen die een hekel aan dieren hebben, en met name aan honden. Zij was ervan overtuigd dat alle honden, wel of niet opgevoed, iedere stoep voor haar voeten bevuilden. Eerlijk gezegd hield ze ook niet erg van haar medemensen, en ze klaagde heel wat af.




  Er ging haast geen dag voorbij zonder dat mevrouw Prinkel zich nodig moest beklagen. En die ochtend vormde geen uitzondering. Ze was in een buitengewoon slecht humeur en de allerlaatste persoon die een groezelige, totaal verdwaalde puppie zou verwelkomen. Rollo had tevergeefs naar een stukje gras gezocht en 'bevuilde' de stoep vlak voor de voeten van mevrouw Prinkel.




  Om eerlijk te zijn was het in de goot, bij de brievenbus, maar daar nam mevrouw Prinkel geen genoegen mee. Na een ogenblik van verstening raakte zij buiten zichzelf van woede. Ze stormde op de nietsvermoedende hond af en gaf hem ervan langs. Ze hield hem aan z'n nekvel omhoog en schudde hem heen en weer tot zijn tanden rammelden en zijn toch al losse vel helemaal los leek te laten.




  'Weerzinwekkend beest dat je bent!' krijste ze zo heftig dat een voorbijganger verbaasd bleef staan. 'Walgelijk ondier dat je bent!'




  Ze draaide zich om en liep terug met een bungelende Rollo in haar ijzeren greep. Dat was zowel pijnlijk als beangstigend. Hij had altijd geloofd dat mensen aardig waren en een dergelijke woedeaanval was hem totaal onbekend. Hij kronkelde hulpeloos en jankte van angst. Maar ze hield hem alleen maar steviger vast en bulderde boven z'n kop: 'Stil! Hou onmiddellijk stil!'




  Daar viel niet tegen te praten; Rollo stribbelde niet meer tegen en hield z'n mond. Even later waren ze binnen en Rollo werd in een nauwe kast gelegd, of gegooid, die op slotging.




  Voor het eerst dacht hij met enige spijt aan zijn halsband - na één telefoontje zou de dominee snel naar hem toe gekomen zijn. Maar hij vermande zich, ging helemaal rechtop zitten, op de koude, rode tegels, en dacht aan de maan. Enig leed onderweg was niet te vermijden, moeilijkheden moesten overwonnen worden en hij schaamde zich voor zijn gejank van daarnet. Hij keek omhoog naar het raampje, maar hij zag niets door de grijze motregen. En de maan kon hij moeilijk verwachten, halverwege de ochtend. Geduldig, met gespitste oren, staarde hij naar de gesloten deur.




  Er stopte een bestelauto voor het hek van het Willerby Asiel. De chauffeur toeterde en wachtte. Binnen een paar minuten ging het hek open en de bestelauto reed de kleine parkeerplaats op. De achterkant kwam ongeveer een meter van de muur tot stilstand. Een deur ging open en een man in een grijze overall wachtte tot de chauffeur de achterklep open deed. Nu zag hij een keurige rij kleine kooien, die allemaal stevig op slot zaten.




  Er klonk geschuifel van vele poten, maar geen geblaf of gejank, alleen een vaag, achterdochtig gesnuffel. Vijf paar ogen staarden uit de kooien en een paar staarten kwispelden aarzelend - hoopvol.




  Dit was een normale bezorging: een paar 'verdwaalde' honden en een oude zwerfkat. Een voor een werden ze op een vriendelijke maar onpersoonlijke manier uit de auto gehaald. De eerste hond had een ruige vacht en een gecoupeerde staart. Daarna kwam een reusachtig dier, van oorsprong duidelijk een Labrador, maar met een merkwaardige puntneus en een rossige vacht. De hele bedoening leek hem niet te raken; hij was opgewekt en onstuimig. Hij zag er prima uit en was met één geweldige sprong uit de auto. Hij werd uitbundig begroet.




  'Ernst! Ben je er alweer?'




  Hij kreeg een daverende klap op zijn rug en draafde het donker in. Na hem kwam een bruin-witte terriër - een fel beestje dat de mannen vijandig aankeek. Ze liep onwillig grommend achter Ernst aan. De asielhouder behandelde haar met enig respect. Het was een aardige man met veel verstand van honden. Hij vermoedde dat het grommen geen gevaar vormde maar had geen zin om uit te vinden of hij gelijk had.




  De chauffeur kwam nu uit de auto met een zwarte hond in een deken gewikkeld in zijn armen.




  'Niet best,' zei hij, terwijl hij hem aan de andere man gaf. 'Ik heb hem op straat gevonden; heeft waarschijnlijk een klap gehad.'




  Te laat?'




  'Weet ik niet. Hij zwalkte als een dronkaard over de weg.'




  De hond lag roerloos onder de deken en gaf geen enkel teken van leven of belangstelling.




  'Ik breng hem meteen naar Jim.' De asielhouder vertrok en liet de laatste hond aan de chauffeur over. Dat was Rollo, die zich heel lakoniek voordeed maar beefde van angst. De hele zaak - het lange wachten in de kast van mevrouw Prinkel, de tocht in de raamloze auto - had hem volledig overstuur gemaakt. Terwijl hij uit de kooi kroop deed hij een povere poging te kwispelen. De woorden van mevrouw Prinkel gonsden nog steeds in zijn oren: 'Nou, u moet hem maar komen halen als u in de buurt bent. Zo'n smerig beest - u zou hem uit de weg moeten ruimen!'




  Wat betekende dat?




  'Dit is nog maar een pup.' De man greep hem bij z'n nekvel en bekeek hem grondig. Rollo was mager en vuil; hij had al een paar dagen op vuilnisresten geleefd en zag er uit als een echte straathond.




  'Arme stakker.' De asielhouder hield hem onder zijn arm. 'Waar kom je toch vandaan?'




  Rollo kon mensen aardig volgen - hij was tenslotte een zoon van Henry. Deze man klonk vriendelijk en hij likte zijn vingers. Hoewel hij geen idee had waar hij zich bevond, wist hij dat het een asiel was, want dat had Ernst hem al snel verteld, vanuit de kooi naast hem.




  'Eigenlijk een soort gevangenis.' De knarsende stem had best vrolijk geklonken. 'Nu ben ik er aardig thuis - dit is m'n derde keer. 't Is natuurlijk m'n eigen schuld; ik kan de verleiding van een mooi stel pootjes nou eenmaal niet weerstaan.'




  Op weg naar het gebouw zei hij: 'Mijn baas zal er met een uurtje wel zijn. Ze bellen hem altijd op. Ik ben al zo vaak opgepikt dat ze voor mij een uitzondering maken.'




  Daar leek hij nogal trots op te zijn. Hij keek alle kanten op en toonde een mooie halsband.




  'Daar staat mijn telefoonnummer op, weet je. We wonen hier maar even rennen vandaan. Mijn baas is schilder -zeer bekend in de kunstwereld.'




  Daar was hij dus ook heel trots op. Hij leek alles als een leuk uitje te zien.




  'Waarom brengen ze je hier als je een band om hebt?' vroeg Rollo, en Ernst lachte.




  'Ik ben een gevaar op de weg,' zei hij. 'Ik loop altijd voor iemands wielen en stuur alles in de war. Ik hou wel van een lolletje. Of eigenlijk van een uitdaging. . . En wat doe jij hier, als ik vragen mag?'




  Rollo vertelde het verhaal van mevrouw Prinkel.




  'Nou, zorg maar dat je hier niet te lang blijft.' Ernst klonk opeens serieus.




  'Waarom?'




  't Is een gevangenis, zei ik toch? Als ze je kennen is het goed, als iemand je komt halen is het goed, maar anders. . .' Hij zweeg.




  'Wat dan?'




  'Weet je, jongeman, je bent nog wat jong voor dit alles.'




  'Niet!' protesteerde Rollo vlug. 'Ik ben een onafhankelijk denkende hond met een opdracht, en ik kan heel goed voor mezelf zorgen.'




  Dat klonk zwaarwichtig, en Ernst staarde hem verbaasd aan.




  'Goed, goed, neem me vooral niet kwalijk. Een echt driftkikkertje hè?' Hij klonk licht geamuseerd en Rollo zweeg beschaamd.




  'Dan zal ik het vertellen,' ging Ernst verder. 'Als je een teef bent, houden ze je een poosje. Ik weet niet waarom, en ik vind het je reinste discriminatie, maar zo zit het. Als je een mannetje bent, liggen de zaken anders. Dan ben je er geweest. . .' Hij streek met zijn poot langs zijn keel -een opvallend menselijk gebaar.




  Er viel een lange stilte.




  'Bedoel je dat ze je vermoorden?' Rollo verloor al zijn zelfvertrouwen.




  'Juist,' zei Ernst op nonchalante toon.




  'Maar waarom?' fluisterde Rollo.




  'Er zijn er te veel. Niemand wil een dakloze hond. Alles verloopt natuurlijk heel menselijk en pijnloos. Tenminste...' Ernst keek naar de bevende puppie en hield even z'n mond. 'Nou ja, daar moet jij maar niet over nadenken.




  Je baas heeft je zo gevonden.'




  Maar Rollo begon te twijfelen. Zijn halsband leek opeens belangrijk te worden. Hij wou dat de dominee niet zo dazig was. Zou iemand op het idee komen om het asiel te bellen? Rollo voelde zich erg jong en alleen en verloren; hij verlangde erg naar Henriëtte.




  Je hebt natuurlijk ook nog het laboratorium.' De opmerking van Ernst drong opeens tot hem door, en hij was één en al aandacht.




  'O? Vertel eens?'




  'Nou, eerlijk gezegd weet ik er niet al te veel van, maar ik weet wel dat sommige honden. . . Nou ja, in dit soort tehuizen vang je natuurlijk alles op. Maar iedereen weet dat ze je hier nooit naar zo'n laboratorium zullen sturen.' Ernst sprak op een vlakke toon. 'Maar een goed adres is moeilijk te vinden en ze zeggen dat er wel eens een hond verkocht wordt, en eh, in een laboratorium terechtkomt.'




  'Maar is dat geen goede zaak?'




  'Ik denk eigenlijk van niet. Daar doen ze experimenten. Met medicijnen en dergelijke. . . Ze doen proeven. . .' Hij was heel vaag. 'Ik geloof dat het iets met de regering te maken heeft. Mensen zijn vreselijk bange dieren, weet je.' Er klonk minachting in de knarsende stem. 'Ze doen eerst proeven met apen.'




  'Waarom apen?'




  'Ze denken dat apen het meest op henzelf lijken.' Ernst begon te lachen. 'Ze moesten eens weten! De helft van alle honden heeft meer gezond verstand dan de meeste mensen, laat staan apen.'




  'En de honden dan?' onderbrak Rollo hem. Hij was vastbesloten om alles te weten te komen. Het laboratorium had voor hem maar één betekenis en hij was niet van plan zich van de wijs te laten brengen. Het was jammer dat Ernst geen belangstelling had voor zulke dingen.




  'Sturen ze honden niet naar de maan?' vroeg hij achteloos. Hij was benieuwd wat hij voor antwoord zou krijgen van deze hond-van-de-wereld. Dat werd een teleurstelling.




  'Misschien. Ze doen de gekste dingen. Wie wil er nou naar de maan?'




  'Ik.'




  'Lieve hemel!' Ernst deed een stap opzij en keek het hondje eens goed aan. 'Je bent niet goed wijs! Knettergek! Niet te geloven




  Daarna kon Ernst geen woord meer uitbrengen en de rest van de tocht vervielen beide in stilte.




  Nu zat Rollo op de harde vloer van het asiel. Aan de ene kant hoopte hij dat de dominee zou bellen om hem te komen halen, maar als hij 'dakloos' zou blijven maakte hij een kans om naar het Onderzoekscentrum van Lankton gestuurd te worden. De derde mogelijkheid, de dood, wilde gewoon niet tot hem doordringen. Hij was jong, optimistisch en had de mooiste dromen. Het lot van ongewenste honden zei hem niets. Het kon hem niet overkomen. Opnieuw moest hij wachten.




  Ik denk dat het toeval in ons leven een veel grotere rol speelt dan we vermoeden. Wie zal het zeggen? Als de dominee zich niet naar een zieke had gespoed en als Tim en Marianne niet weg waren geweest. . . Het was allemaal te laat.




  Toen de dominee eindelijk het asiel belde, beweerden ze niéts van Rollo af te weten. Dat was niet waar, maar ze waren hem wél kwijt.




  De asielhouder was een aardige man, die de honden iedere dag in de tuin liet. Hij deed erg z'n best om nieuw onderdak voor hen te vinden en stelde geen moeilijke vragen over de motieven van de kopers.




  Een van zijn kennissen, die op een boerderij woonde, kocht regelmatig tien of twaalf honden, en beloofde dat ze uitstekend terecht zouden komen. Het Willerby Asiel kreeg wel eens wat geld, maar de honden werden met aanzienlijke winst doorverkocht aan laboratoria, met name het Lankton Onderzoekscentrum. De asielhouder probeerde niet te diep over zijn twijfels na te denken en hield zich voor ogen dat ze nu tenminste in leven bleven. In het asiel zouden ze na een week worden afgemaakt.




  Het toeval wilde dat een groepje honden klaar stond om naar de boerderij vervoerd te worden, toen de nieuwkomers, waaronder Rollo, werden uitgelaten. Ernst, die altijd alles wist, wees naar hen en zei: 'Dat stel is dus onderweg naar die experimenten van jou.' En op dat moment nam Rollo een bliksemsnelle beslissing.




  Toen de twee groepjes elkaar even troffen, verstopte Rollo zich achter een kruiwagen en even later sloot hij zich bij de vertrekkende honden aan. Dat waren er vijf, en twee van hen leken erg veel op hemzelf. Rollo kon zich altijd heel goed aan de aandacht onttrekken (zo had hij aardig wat tv-programma's gezien) en glipte ongezien langs hun begeleider. Die liep met de honden naar een donkere schuur naast de hoofdingang en knikte hen bemoedigend toe. Twintig minuten later verdwenen ze in een witte stationcar. En nog eens tien minuten later werden ze in een stille zijstraat overgeladen in een bestelauto met allemaal kooitjes zonder ramen. Op de auto stond in rode letter: Lankton Onderzoekscentrum.




  Er zaten al zeven honden in de auto en de nieuwkomers werden begroet met een mengeling van vriendelijk geblaf en achterdochtig gegrom. Rollo werd in een kooi geperst waar nog twee andere puppies in zaten. Die kwamen uit een nest bastaarden die niemand wilde hebben; ze waren vies, mager en erg bang. Ze jankten en kronkelden, en duwden Rollo tegen het gaas. Hij begon zich net zo ellendig als zij te voelen en begon al mee te janken, toen een grote, bruine hond naast hen snauwde dat ze hun bek moesten houden. Er was maar één hond die niet bang was: een oudere herdershond die iets van berusting over zich had.




  'Nu is het afgelopen,' zei ze zacht. Ze richtte haar vermoeide bruine ogen op Rollo en straalde oneindig geduld uit - ze accepteerde iets vreselijks en onvermijdelijks.




  'Dat kan niet.' Rollo vocht tegen opkomende paniek.




  'Je bent nog zo jong,' ging de oude hond verder. 'Té jong natuurlijk. Dat is het probleem: er zijn er te veel van ons. Een paar maanden geleden hebben ze mijn hele nest weggehaald.'




  Ze praatte zachtjes verder en juist van die kalmte kreeg Rollo de rillingen.




  'Waarom?' vroeg hij zenuwachtig.




  'O, het moest zo zijn, denk ik. Zie je, ik ben geen echte rashond; ik ben niet eens een goede herdershond. Dit was al mijn vierde nest.' Ze sprak op een vreemde, zangerige toon, en vertelde haar levensverhaal alsof ieder woord haar troost gaf. 'Dit laatste nest. . . Nou, ik had ze in een holle boom en de andere honden brachten eten. Het ging drie weken goed, maar toen werden we ontdekt. Op een bepaalde manier waren het aardige mensen en ze hielden mij, maar al mijn kinderen moesten weg. Ze waren al te oud om te verdrinken




  'Om wat?' piepte Rollo.




  De herder keek hem aan en schudde droevig haar kop. 'Wat ben jij nog een onschuldig lam. Jammer, je zou een leuk huisdier geworden zijn.'




  'Maar wat is er met ze gebeurd?'




  'Na de zoogtijd zijn ze verkocht aan het Lankton Centrum. Toen dacht ik dat dat het beste was. Nu weet ik wel beter.'




  'Wat is er met ze gebeurd?' hield Rollo vol.




  'Ik weet het niet precies, maar ik betwijfel of er nog één in leven is.'




  'Waarom denkt u dat?'




  'Nadat ze waren opgehaald, ben ik weggelopen, en toen heb ik over Lankton gehoord. Toen ik werd opgepikt besefte ik waar ik naar toe ging, en ik was blij.'




  Ze zweeg en wendde haar kop af. Haar ogen waren vochtig, alsof ze haar puppies voor zich zag.




  'Maar waarom zou het niet goed met ze gaan?'




  'Misschien gaat het wel goed met ze; misschien vind ik ze terug.'




  Ze leek met moeite naar de werkelijkheid terug te keren. 'Nu heb je genoeg gehoord,' zei ze tegen het hondje naast haar. 'Ik vind ze vast wel terug, in ieder geval een paar. Ik had er zeven.' Er klonk trots in haar stem. 'Je hebt nog nooit zulke prachtpuppies gezien. En allemaal even gezond.'




  Ze keek eens goed naar de drie puppies. 'Maar jullie drietjes moeten niet meer naar mij luisteren, hoor. 't Is allemaal wetenschap en ik heb gehoord dat ze daar heel goed werk doen.'




  Ze werd opeens weer één en al moederliefde en gezond verstand, en de puppies drukten zich tegen het gaas om vlak bij haar te zijn. 'Maar ach, misschien worden jullie nog wel beroemd of eh. . .' De inspanning om hen op te beuren werd te groot en Rollo maakte haar zin af:




  'Of vliegen jullie naar de maan.'




  'Precies!' Het leek een opluchting dat ze iets had om over te praten. 'En waarom ook niet? Ze doen tegenwoordig geweldige dingen. Het wordt vast heel spannend.'




  Het was duidelijk dat ze geen van hen kon overtuigen, maar ze wilden haar zo graag geloven dat ze toch troost vonden in haar woorden. Ze sloten hun ogen terwijl ze verder reden naar het Lankton Onderzoekscentrum.
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  Rollo zelf zag die eerste dagen niets griezeligs. Hij kreeg goed te eten en voelde zich redelijk op z'n gemak. Hij werd verzorgd door assistenten in witte jassen, in een grote zaal met witte muren vol dierenkooien.




  Hij was van streek - niet door iets dat hem overkwam maar door de angst die in de lucht hing. Elke ochtend keek hij naar een groepje spelende en kwebbelende aapjes. Dan kwam er een man die er twee meenam, waarna de anderen opeens stil werden en dicht tegen elkaar aan kropen. Hun intelligente gezichtjes zwegen in alle talen.




  'Waarom spelen ze niet meer?' vroeg Rollo aan zijn buurman.




  'Twee weg,' zei hij kortaf. 'Nou wachten ze op morgen.'




  'Misschien hebben ze een huis gevonden?'




  'Een huis? Voor apen? Doe niet zo mal.'




  Rollo werd soms heel somber, vooral 's avonds, als een deel van de lampen uitging. Dan hoorde hij overal geluiden - zacht gejammer en gefluister - die hem uit z'n slaap hielden. Maar hij was jong en gezond, en dacht nog steeds dat zijn reis een succes zou worden.




  Het voornaamste was dat hij zich verveelde en heimwee had. Hij had niemand om mee te spelen of te wandelen, niets om tegen te blaffen, en wat het ergste was: geen hand om te likken of een stem om naar te luisteren. De gesprekken die hij met de andere dieren voerde gingen eeuwig en altijd over het lot dat hun wel of niet te wachten stond. Hij had er genoeg van.




  Eens werd hij door een vrouw in een witte overall uit zijn kooi gehaald. Terwijl ze hem wegdroeg, werd overal triest 'tot ziens!' geroepen, en tegen de tijd dat hij bij de deur was, wist hij zeker dat zijn laatste uur had geslagen. Maar hij was al snel terug en moest allerlei angstige vragen beantwoorden. Nee, ze hadden niets vreselijks met hem gedaan, niemand had hem pijn gedaan. Hij was alleen grondig onderzocht. Hij had geprobeerd vriendschap te sluiten met de vrouw, maar ze besteedde geen enkele aandacht aan hem. Toen hij haar vinger likte, trok ze hem terug en veegde hem aan haar overall af. Dat gaf Rollo het rare gevoel dat hij geen echte hond meer was maar een stel botten met vlees en een vacht.




  Hij kon absoluut niet naar buiten kijken, en alleen door wat er gebeurde en door het uitgaan van de lampen kon hij bepalen of het dag of nacht was. Het was nooit echt donker. En toch hield zijn droom stand: hij zou ooit naar de maan vliegen.




  Zijn afkomst getrouw probeerde hij de anderen aan het zingen te krijgen, en als Henry hem had gehoord zou hij even trots als verbaasd zijn geweest. Maar het mislukte en van zijn enthousiasme bleef niets over. Hij had een hekel aan stilte; hij werd er somber van. Zelfs het oeverloze gemopper en geklets was beter dan de stilte. Het maakte de dagen minder lang en de nachten minder onheilspellend.




  Horatius hing wat rond in de tuin van nummer 29- Het kwam zelden voor dat hij van Henriëttes zij week, want hij was nog steeds een bangelijk hondje, hoewel hij niet meer zo klein was. Het was broeierig en er was onweer op komst.




  Van de overkant van de weg kwam een interessante geur. Toen hij voorzichtig op weg ging, zag hij twee honden die diep in gesprek waren. De één was Puddy, een Dalmatiër die in de popgroep had gezongen. Zijn baasje van tien jaar had hem eigenlijk Pudding genoemd, maar dat was gelukkig afgekort. Als je hem vroeg waar 'Puddy' vandaan kwam, werden de witte delen van zijn vacht lichtrood. Het was een grote hond zonder veel hersens en veel te veel vlekken, waardoor hij aan het meisje was gegeven en niet tot kampioen werd opgeleid.




  De andere hond was de langharige tekkel van de kiosk. Zij heette Jessica en haar bazin was een taaie oude dame -niemand wist hoe oud. Ze leken precies op elkaar: kibbelziek, heerszuchtig en eigenwijs, en ze runden de winkel al vijftien jaar samen.




  Horatius liep verlegen naar hen toe. Jessica kende hij nauwelijks, maar hij mocht Puddy erg graag. Net toen de Dalmatiër hem opmerkte, kwam ik onze deur uit.




  'Hoi Horatius,' zei Puddy tegen de bibberende puppie. 'Wat ben je moedig tegenwoordig. Alles goed?'




  'J-j-ja. Het k-k-komt door die l-l-lucht daar.'




  In gezelschap stotterde hij altijd een beetje, en hij maakte zijn zin zo snel mogelijk af.




  'Hutspot,' zei Jessica meteen. 'Dat ruik je overal. Elke donderdag.' Ze snoof. 'Iets te veel ui naar mijn smaak, maar met mijn maag moet ik natuurlijk ook voorzichtig zijn.' Zij was een hond die altijd graag over haar kwalen repte.




  Gelukkig stond ze zo druk met Puddy te praten dat ze geen tijd voor Horatius had.




  'Ik weet het van de Duitse herder van de bakker.' Ze was natuurlijk halverwege een heerlijk roddelverhaal. Puddy keek bezorgd naar Horatius, maar als Jessica eenmaal bezig was, was er geen houden aan. 'Die heeft het pas een week geleden van Ernst gehoord.'




  Ik lag in de zon te hijgen en wist niet of ik zou blijven luisteren of gaan slapen.




  'Wie is Ernst?' vroeg Puddy.




  'Die woont bij een kunstschilder aan de andere kant van de speelplaats. Geen geweldige stamboom, niet het soort waar ik mee om wil gaan, maar je kent die herder. Praat met iedereen! En ze zeggen dat het nogal een charmeur is, die Ernst.' Nu klonk ze nog afkeurender dan anders. 'Hoe dan ook, hij is weer eens bij Willerby geweest - voor de zoveelste keer. En nou heeft ie geloof ik een hond gesproken die naar de maan gaat.'




  'De maan?' Dat ging Puddy's verstand natuurlijk ver te boven; er kwamen diepe groeven in zijn voorhoofd. 'Honden gaan niet naar de maan.'




  'Natuurlijk niet. Dat weet iedereen. Ik vertel alleen wat Ernst zei. Het slaat allemaal ergens op, maar - en nou komt het - die hond is schijnbaar verdwenen.'




  'Hoe dan?'




  'Dat begrijpt Ernst ook niet. Blijkbaar was hij van het ene op het andere moment verdwenen. En het is nog maar een puppie. Hij liep bij de nieuwkomers - Ernst weet daar intussen alles - en het beestje glipte er gewoon tussenuit.'




  Er begon mij vaag iets te dagen en ik deed alle moeite om wakker te blijven.




  'Had ie dan geen baas?' vroeg Puddy.




  'Jawel. Ernst had geen idee wie, maar er werd gebeld toen het te laat was.'




  'Zou hij bij Willerby ontsnapt zijn?' opperde Puddy.




  'Dat is nog nooit iemand gelukt. Daarom vond Ernst het zo interessant: een schandaaltje in het asiel.'




  Ze werd plotseling afgeleid toen ze Horatius van een oude ijshoorn zag eten. 'Blijf er onmiddellijk vanaf!' Horatius gehoorzaamde spijtig. 'Als je je maag met karton gaat vullen, kom je bij de dokter terecht, m'n jongen.'




  In Jessica's ogen was 'bij-de dokter terechtkomen' het ergste dat je kon overkomen. 'Laat liggen! Sjonge, die puppies van tegenwoordig. . .' Ze wendde zich weer tot Puddy.




  Nu de ijshoorn verboden was, begon Horatius aandachtig te luisteren. Ik kon zien dat hij net als ik de oren spitste. Ik was nu klaarwakker.




  'Ze hebben tegen de eigenaar gezegd dat hij daar nooit geweest is,' vervolgde Jessica.




  'Maar dat was een leugen,' zei Puddy verontwaardigd.




  'Ja, maar ze konden moeilijk toegeven dat ze hem kwijt waren. Wij weten dat het een leugen was, maar hoe zou iemand anders dat moeten weten? Een hond verdwijnt en wat dan nog? Het is maar slecht gesteld met de wereld, als je het mij vraagt. Mensen trekken zich steeds minder het lot van dieren aan.'




  Jessica was aan het einde van haar verhaal gekomen en kwam overeind. 'Nou, ik kan hier niet de hele dag staan roddelen.' Ze wierp een vernietigende blik op Horatius, die weer aan de ijshoorn likte. 'En jij! Als je niet gauw het onderscheid leert tussen iets eetbaars, iets heel lekkers en iets dat je beslist niét moet eten, zal het slecht met je aflopen!'




  En na die woorden draafde ze naar de kiosk. Ik keek naar de anderen.




  'Nou!' zei Puddy verdacht vrolijk. 'Beetje heet vandaag, hè?'




  'Beetje heet voor mijn moeder, ja,' zei Horatius. Nu Jessica weg was, stotterde hij niet meer. Het bleef lange tijd stil. Horatius begon zelden een gesprek. Maar vandaag overwon hij zijn verlegenheid: 'Die, eh, die puppie. . .'




  'Welke puppie?' Dat luchtige antwoord paste niet bij de fronsen op zijn voorhoofd.




  'Die eh, die verdwenen is.' zei ik. Het leek me tijd om me bij hen te voegen.




  'Ah, Rogier!' Puddy was héél blij met mijn komst, maar Horatius liet zich niet van de wijs brengen.




  'Ja, die verdwenen puppie,' piepte hij.




  'Oh eh, die ja.' Puddy zou zichzelf nooit vergeven dat hij het gesprek met Jessica zo uit de hand had laten lopen. Hij had beter moeten weten, maar het hondje leek ook zo druk met zijn ijshoorn in de weer-. 'Die komt vast gauw thuis. Mensen overdrijven altijd en je kent Jessica met haar verhalen.'




  'Maar ik wil het weten,' hield de kleine Horatius vol. Ik ook, trouwens, maar ik begreep Puddy's probleem. Hij probeerde het gesprek te veranderen in een onschuldig puppiepraatje, en het werd Horatius al gauw duidelijk dat zijn vragen niet werden beantwoord. Toen hij rechtstreeks vroeg wat 'Willerby' was, zei Puddy: 'Een soort vakantiehuis voor honden waarvan de baas weg is.'




  Dat bevestigde ik, en werd beloond door Puddy's dankbaarheid.




  Tenslotte zei Horatius: 'Ik eh, ik moest maar weer 's naar huis gaan, v-v-voordat het hek dicht gaat.'




  Zodra hij ver genoeg uit de buurt was, begon ik Puddy uit te horen.




  Horatius lag na te denken op de keukenvloer. Henriëtte lag naast hem en ze hijgden allebei van de warmte. Horatius had zulke diepe fronsen dat zijn huid over zijn ogen zakte. Hij was een zeer trage denker, maar uiteindelijk nam hij een besluit. Hij liep de tuin in, op zoek naar Henry.




  'Ik denk,' zei hij toen hij hem aantrof op het gras, 'ik denk dat Rollo in de problemen zit.' Zijn vader keek hem verbaasd aan.




  'Wat bedoel je?' vroeg hij ernstig - hij wist dat Horatius alleen iets zei als het de moeite waard was. Het stotteren was over.




  'Ik weet dat een welopgevoede puppie geen gesprekken mag afluisteren, en. . . En ik weet dat ik niet alleen de tuin uit mag. . . Nou, dat heb ik toch gedaan en daar ben ik blij om.'




  'O?' Henry wist dat het geen zin had om zijn zoon aan te sporen, en wachtte geduldig. Langzaam, zorgvuldig en opvallend nauwkeurig, herhaalde Horatius wat hij die middag had gehoord.




  'Ze dachten dat ik niet luisterde, vanwege dat ijsje,' besloot hij.




  In de daaropvolgende stilte, was het of een ijskoude hand zich om Henry's hart sloot. Hij wist drommels goed dat het om Rollo ging. Hij had de laatste opmerking van Horatius niet nodig: 'Hij heeft toen dat hele programma gezien waar we niet naar mochten kijken.'




  Horatius voelde zich opeens schuldig. 'Dat zou ik nooit verklapt hebben als alles in orde was geweest, maar nu ligt het anders hè?'




  'Ja, ja, natuurlijk,' zei Henry. 'Je hebt zeer juist gehandeld, je bent een verstandige pup. Ik ben heel trots op je.' Hij keek afwezig naar de grond. Zijn hersens werkten koortsachtig. 'Ga nu maar terug naar je moeder, en eh, dit moet maar even tussen ons blijven. We moeten haar niet onnodig bang maken.'




  'Nee.' Horatius begreep hem precies. 'Maar zal je snel iets doen? Zal je hem vinden?'




  Henry aarzelde geen moment: 'Natuurlijk vinden we hem. Daar ga ik nu mee beginnen.'




  Hij voegde de daad bij het woord en rende de tuin uit, naar het huis van Puddy.
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  Puddy was een echte goedzak die niet snel kwaad werd, maar als hij eenmaal kwaad was, kon hij heftig reageren. Hij had een onwankelbaar - en ontroerend - vertrouwen in de goedheid van de mens. Ik had de grootste moeite om hem duidelijk te maken dat iemand Henry's puppie wel eens kwaad zou kunnen doen.




  'Rollo?' Hij was diep geschokt. De verhalen van Jessica hadden hem verontrust maar de gedachte aan Rollo was niet in zijn beperkte verbeelding opgekomen. Hij stond voor de deur van zijn bazin en leek iedere sekonde groter te worden.




  'Rollo?' herhaalde hij. 'Dat arme, arme kruimeltje? Bedoel je. . . Ik zal ze. . . Ik zal de boel kort en klein slaan!'




  Voor zo'n zachtaardige hond was dat ferme taal, en ik deed een stap achteruit.




  'Zeg Puddy, Puddy toch!' Ik probeerde hem te kalmeren. 'We weten niet of het Rollo is.'




  'Ik zal ze wel krijgen!' gromde hij dreigend verder. 'Als ze dat kleintje wat doen, ga ik er direkt op af en. . .' Hij kwam woorden te kort en schudde zijn grote kop.




  Op dat moment zag ik Henry op ons af komen. Hij zag er zeer resoluut uit en riep al vanuit de verte:




  'Rogier! Puddy! Die pup waar Jessica het over had is vast en zeker Rollo!'




  Zijn koele woede evenaarde de heftigheid van Puddy. We keken hem zwijgend aan.




  'We moeten alle vrienden bij elkaar roepen,' zei hij, en ik knikte automatisch. 'Alle leden van de popgroep die nog over zijn: jij en Puddy en Rafel, en die poedels die ons zo goed geholpen hebben toen we problemen in de studio hadden.'




  Hij zweeg even, alsof hem iets te binnen schoot. 'Die televisiestudio's. . . Daar hadden we best veel invloed, weet je. . . Ik geloof dat we maar eens moeten gaan praten met die Tibetaan die ze net hebben aangenomen.'




  Hij was wat kalmer maar vastbesloten.




  'Wat ga je tegen Henriëtte zeggen?' vroeg Puddy.




  'Dat weet ik nog niet.' Even wankelde zijn vastberadenheid. 'Het zal haar vreselijk aangrijpen als ze denkt dat hij in gevaar verkeert. Ik heb tegen Horatius gezegd dat hij zijn mond moet houden, maar hij is zelf zo van streek dat Henriëtte vast iets merkt. Wat die puppies betreft heeft ze een soort zesde zintuig.' Hij dacht even na. 'Weet je, Rogier, ik doe het verkeerd. Ik ga haar alles vertellen. Dingen achterhouden is wel het ergste wat je kunt doen. Willen jullie de anderen ophalen? Dan treffen we elkaar over een half uur in de garage van Jonathan, goed?' 'Oké!'




  'Zeg, die Ernst,' riep Henry toen we net op weg waren, 'die vriend van Jessica. . . Kijk eens of je hem te pakken kunt krijgen. En Jessica ook. We hebben iedereen nodig.'




  'Oké!' zei ik, en we togen aan het werk.




  Tijdens de topjaren van de groep hadden we altijd gerepeteerd in de garage van Jonathan, en belangrijke zaken werden daar nog steeds besproken.




  Ik rende naar huis, schrokte mijn eten naar binnen en ging naar de garage. Binnen een half uur arriveerden de anderen, eerst Puddy, daarna Rafel (een onooglijk beestje dat eigenlijk Rafels-en-flarden heette). En zo zag hij er ook uit: een harig bastaardje met zwarte, witte en bruine vlekken. Hij was van de slager en had een ongelooflijk luxe leventje, waar iedereen jaloers op was. Vlak na hem kwamen Karei en Eduard aangetrippeld - de twee Franse poedels van een opera-zangeres. Ze droegen altijd prachtige pakjes (lichtblauw met rood) en liepen altijd naast elkaar omdat ze aan één riem werden uitgelaten.




  Tenslotte kwam Schnitzel de tekkel, die bij mevrouw Hurley op nummer 35 woonde, en we waren kompleet: Puddy, Rafel, Karei, Henry, Eduard, Schnitzel, Henriëtte en ikzelf.




  In tegenstelling tot vroeger waren we nu zeer ernstig. We beseften heel goed wat er op het spel stond.




  Henry deed langzaam en plechtig zijn verhaal.




  'Zodoende denken Henriëtte en ik,' besloot hij, 'dat Rollo gevangen zit in een laboratorium.'




  'Mon Dieu!' Eduard beefde met al zijn stijve krulletjes. 'Quelle horreur!'




  We wachtten zwijgend tot Henry verder ging.




  'Ik weet dat het dom is maar ik geloof dat hij daar zelf naar toe wilde.' Henry vertelde van het televisie-programma en de tocht naar de maan. 'Hij is jong en onervaren.'




  'En in groot gevaar!' onderbrak Henriëtte. 'O jee, neem me niet kwalijk, maar ik ben vreselijk ongerust.'




  'Mijn beste Henriëtte. . .' De galante Schnitzel liep naar haar toe en gaf een lik over haar neus. 'Dat begrijpen we allemaal. We zijn net zo bezorgd als jij.'




  'Ik ben z'n moeder,' vervolgde Henriëtte met bevende stem, 'en Henry en ik zullen hem vinden. We zullen al het mogelijke voor hem doen, wat het ook moge kosten.' Haar waardigheid ontroerde ons allen. 'Mijn beste, beste vrienden, wij rekenen op jullie steun en advies, maar ik weet dat dit gevaarlijk kan worden en er mag jullie niets overkomen.'




  'Onzin!' riep ik. 'Dit gaat ons allemaal aan en we gaan allemaal op zoek naar Rollo.'




  Ik keek rond om te zien of iemand het lef had om mij tegen te spreken, maar daar hoefde ik niet bang voor te zijn; ze stonden als één hond achter me. Henriëtte kon niets meer uitbrengen. Op kalme toon vertelde Henry ons wat hij zich van het televisie-programma kon herinneren.




  Daarna zei ik: 'We moeten onmiddellijk met Jessica gaan praten. Zij is degene die het nieuws heeft gehoord en we moeten die, hoe heet hij ook al weer, die Ernst opzoeken, want hij heeft Rollo zelf gesproken - als het allemaal klopt.'




  'Jessica weet waar hij woont,' zei Puddy enthousiast. 'Ik ga haar halen.'




  'Wacht even.' Rafel deed een stap naar voren. 'Jessica is niet bepaald een hond die je zomaar kunt halen. Ze is, eh, op haar best is ze een moeilijk dier.'




  Die arme Rafel kon zich menige confrontatie met Jessica herinneren. Vermoedelijk vond ze dat zijn stamboom heel wat te wensen overliet, en had ze dit op haar felle, direkte manier maar al te duidelijk gemaakt.




  'Ik ga wel vragen of ze komt,' zei Schnitzel. 'We zijn allebei tekkels, ook al heeft ze geen lang haar. En ze heeft ontzag voor mijn stamboom.'




  Jessica woonde vlakbij en het duurde niet lang of zij maakte haar opwachting - Schnitzel had haar beleefd voor zich uit laten lopen. Ze keek rond en ging op een stapel zakken zitten.




  'Wat tocht het hier,' was haar eerste opmerking, en Schnitzel sloot haastig de deur. 'Zo, blijkbaar kan ik jullie van dienst zijn




  Iedereen begon door elkaar te praten, tot ik mijn poot opstak.




  'Eén tegelijk, alstublieft,' zei ik streng, en gaf Puddy het woord. Toen hij klaar was, dacht Jessica even na en zei: 'Als ik zo vrij mag zijn, Henry, verbaast het mij dat zo'n welopgevoede puppie uit jouw gezin de benen heeft genomen.'




  Ze meende een traan in de ogen van Henriëtte te zien en ging snel verder: 'Maar ik besef heel goed dat jullie mijn hulp nodig hebben en het spreekt vanzelf dat jullie met Ernst moeten gaan praten.'




  'Als je zo vriendelijk wilt zijn om ons naar hem toe te brengen,' zei Henry beleefd.




  'Het is een heel eind en ik weet niet zeker of mijn pootjes dat op dit ongezonde uur aankunnen. Het is een vochtige avond.'




  'Alsjeblieft, Jessica! Hij loopt misschien groot gevaar. Breng ons alsjeblieft nu.'




  'Als die puppie niet zo. . .' begon Jessica, maar Schnitzel onderbrak haar met zijn charme en takt: 'Lieve Jessica, jij bent ook een puppie geweest, en niet zo heel lang geleden.' Jessica gooide de kop in de nek. 'Jij moet ook zo je dromen hebben gehad.'




  Jessica moest wel inbinden. En naderhand zei ik tegen Henry: 'Die ouwe Schnitzel is me er een; hij heeft die domme tekkel totaal voor gek gezet.'




  Maar toen Jessica eenmaal besloten had mee te doen, was ze behulpzaam en doortastend. Ze mopperde wel dat het heet was, dat ze nu haar avondeten miste en dat het vijf minuten lopen van de Hoppitt Laan nog veel benauwder was, maar ze nam ons in ras tempo mee.




  Ze voerde ons door een netwerk van kleine straatjes en stopte voor een smerige deur aan het eind van een doodlopende straat, naast een pakhuis. Er was niemand op straat, behalve een magere kat die boos naar ons blies. Rafel sprong op hem af en ik moest hem aan zijn nekvel terughalen.




  'Deze straat is een schande,' snoof Jessica. Ze keek met opgetrokken neus naar het vuilnis dat her en der verspreid lag. 'Geen hond die zichzelf respecteert zou hier moeten wonen.'




  Even kwam ik in de verleiding te vragen hoe Jessica wist dat Ernst hier woonde, maar ik ben een taktische hond en zag ervan af. Jessica's verleden deed nu niet ter zake.




  'Hoe weten we nou waar hij is?' vroeg Henry, en hij snoof hoopvol aan de deur.




  'Dat weet ik niet,' gaf Jessica toe. 'Zijn baas heeft hier ergens een flat - wat een achterbuurt! Kijk maar uit waar je loopt, je weet nooit waar je in trapt. Ah! Daar is ie.'




  Er stak een bruine kop uit een raam op de eerste verdieping. Het was Ernst en hij keek ons verbaasd aan.




  'Ik hoorde iemand praten - lieve hemel, Jessica! Wat doe jij hier?'




  'Zeg dat wel.'




  'Mogen we alsjeblieft even met je praten?' zei Henry snel.




  'Tuurlijk, ik kom eraan.'




  Henry verloor geen tijd: 'We hebben dringend je hulp nodig, mijn vrouw Henriëtte en ik. We denken dat je onze zoon Rollo hebt gesproken.'




  'Rollo?' Dat zei hem duidelijk niets.




  'De puppie die naar de maan wilde,' zei Henriëtte.




  Ernst staarde even zwijgend naar de grond, vermoedelijk om na te denken.




  'In het asiel,' zei ze om zijn geheugen op te frissen. Ik had het gevoel dat hij er liever niet over wilde praten. 'Alsjeblieft! Hij is nog steeds zoek en we moeten hem vinden.'




  'Ik geloof niet dat ik veel kan doen,' zei Ernst tenslotte. 'Het is niet dat ik niet wil, maar ik geloof echt niet. . .'




  'Kom op Ernst,' zei Jessica kordaat. 'Dat hondje waar je me over verteld hebt. . . Ze denken dat hij het is.'




  'O. Ik moet bekennen dat ik wel eens bij Willems ben geweest. Ja, nu weet ik het weer. Dat was me er ook een, die Rollo.'




  'Kan je ons vertellen wat er met hem is gebeurd?' vroeg Henry.




  'Ik weet het eigenlijk niet, zie je, maar. . .'




  'Nou?' Henry begon ongeduldig te worden.




  'Henriëtte? Ik dacht al dat ik je herkende, al kijk ik bijna nooit televisie.' Opeens leek hij een besluit te nemen. 'Je zult heel sterk moeten zijn. En dapper.'




  'Ik weet het,' antwoordde Henriëtte kalm.




  'Ik weet bijna zeker dat je zoon naar het Lankton Onderzoekscentrum is gebracht.' Niemand zei iets en hij ging verder. 'Jullie weten toch waar ik het over heb?'




  'Ja, een beetje,' zei Henriëtte. En degenen onder ons die veel meer wisten, konden haar amper aankijken.




  'Het is een van de grootste laboratoria van het land.'




  Het was duidelijk dat Ernst ons als een stelletje verwende, overbeschermde huisdieren beschouwde, die niet wisten waar hij het over had. Hij keek ons verbaasd aan. 'Weten jullie geen van allen wat daar gaande is?' Zijn goede humeur leek te verdwijnen en hij vervolgde bijna boos: 'Jullie van de televisie, jullie moeten toch wel iéts over mensen geleerd hebben?'




  Puddy ging verontwaardigd overeind zitten. 'Als we trouw en gehoorzaam zijn, zullen ze van ons houden en ons beschermen.' Er klonken eeuwen van eerlijkheid en vertrouwen in zijn woorden, en we hielden even onze mond. Toen zei Ernst koel:




  'Zo onwetend kun je niet zijn! Ze doen proeven met ons. Word in Godsnaam eens wakker! Ze proberen dingen op ons uit - je moet weten hoe gruwelijk dat is.'




  'O mijn arme Rollo!' riep Henriëtte. Henry keek boos naar Ernst en probeerde hem het zwijgen op te leggen.




  'Stil maar,' zei hij. 'We vinden hem wel en halen hem eruit.'




  'Vinden hem wel?' herhaalde Ernst kwaad. 'Zelfs mensen kunnen daar niet zomaar naar binnen. Je krijgt hem er nooit uit. 't Is een laboratorium, weet je, geen Willems Asiel!'




  'Ik kan dit nauwelijks geloven,' zei Jessica flink. 'Mensen gedragen zich misschien niet altijd even verstandig, en ze kunnen ontzettend vies zijn, maar al die sensatie over experimenten. . . Nee hoor, het is vast gewoon een asiel, dus moet je ons maar vertellen waar het is, Ernst, dan gaan we die domme puppie meteen ophalen.'




  'O Jessica!' Ernst keek nu vertederend naar de tekkel. 'Ik ben blij met je nuchtere kijk op het leven.' Hij richtte het woord tot ons allemaal. 'Neem me niet kwalijk dat ik zo nutteloos ben, maar het ligt gevoelig; daar heb ik zo m'n redenen voor. Ik geloof dat ik jullie maar meeneem naar iemand die nogal belangrijk voor me is. Normaal gesproken zou ik dat nooit doen, maar dit is een belangrijke zaak en misschien kan zij jullie helpen.'




  'Zij?' Henry keek hem vragend aan.




  'Een terriër - Sally.' Het was zichtbaar een pijnlijk onderwerp. 'Ze is ongeveer een jaar geleden gestolen en naar het Lankton Centrum gebracht. Gelukkig heeft ze een invloedrijke bazin, die zo'n stampij maakte dat ze gevonden werd. "Bij vergissing hier terechtgekomen," zeiden ze. Ze moesten natuurlijk wel iéts zeggen en ze zorgen wel dat zulke dingen niet in de krant komen. Hoe dan ook, haar bazin heeft haar vrij gekregen.'




  Plotseling hakte hij de knoop door. 'Kom, ik zal jullie naar haar toebrengen. Zij weet er het fijne van. Ze zal maar één of twee van jullie kunnen ontvangen, maar laat iedereen mee naar haar huis gaan. Het is vlakbij.'




  Hij vertrok meteen, met ons achter zich aan. Hij bleef niet één keer staan en voerde ons snel naar een straatje aan de andere kant van Wimbledon. Het waren vrijstaande huizen met muren eromheen. Ernst bleef staan voor een hoge, gesloten poort.




  'Wacht even,' zei hij, en sprong op de muur. 'Ik moet eerst kijken of we naar binnen kunnen. Als haar bazin er is, maken we geen kans.'




  Hij was zo terug. 'In orde. Henry, kom jij mee met Rogier? De anderen moeten maar even wachten.'




  Maar dat was Henriëtte absoluut niet van plan. Ernst keek haar een moment aan en zei niets meer.




  Hij nam ons mee, door de tuin, naar een zijdeur met een luikje. 'Die hebben ze moeten maken toen ze terugkwam,' fluisterde hij. 'Ze verdraagt het niet meer om opgesloten te worden.'




  'O,' kreunde Henriëtte bevend, en ze kroop dicht tegen Henry aan.




  Ernst bleef staan in de gang. 'Verwacht niet te veel van haar. Ze is niet meer zoals andere honden. Laat mij het woord maar doen.'




  We volgden hem naar een grote keuken. Het was er warm en gezellig; naast een ouderwets fornuis stond een hondemand met een berg dekens.




  'Sally?' Ernst snuffelde voorzichtig aan de dekens. 'Gaat het goed?' Geen antwoord, geen beweging. 'Wil je er niet even uitkomen, meiske? Ik heb een paar vrienden bij me die jouw hulp nodig hebben.'




  De berg dekens bewoog en ze zei fluisterend: 'Nee! Nee! Laten ze weggaan!'




  'Sally, alsjeblieft.' Ernst hield zijn kop vlak bij de mand. 'Je moet even luisteren. Ik zal je vertellen waarom ze hier zijn, en als je dan nog niet met ze wilt praten, zullen we je met rust laten.'




  Duidelijk en zacht begon hij het verhaal van Rollo te vertellen. Hij benadrukte de hulpeloosheid van Rollo en de radeloosheid van zijn ouders. 'Ze hebben je hard nodig.'




  Het bleef lange tijd stil. Toen bewoog het pak dekens en kwam er een hond te voorschijn. Heel langzaam kroop ze tussen de dekens vandaan en we keken haar vol verbazing aan.




  Ze was een kleine zwart-witte terriër, en vel over been. Haar vacht was kaal en haar huid zat onder de littekens. Haar ogen lagen diep in hun kassen en stonden zo triest dat Henriëtte ineenkromp. Ernst fluisterde tegen Henry: 'Een paar maanden geleden waren die littekens nog rauw en rood. Ze heeft zich opvallend goed hersteld.'




  De terriër hees zich met moeite overeind en tilde haar kop op.




  'Dit zijn Henry en Henriëtte.' Ernst klonk veel zachter dan anders en nu besefte ik waarom hij zich daarnet zo kwaad had gemaakt over onze onwetendheid. Hij gaf blijkbaar erg veel om Sally.




  'Hun zoon zit in Lankton en ze hebben je hulp nodig.'




  Bij die woorden kroop ze in elkaar. 'Is het luik open?' fluisterde ze. 'Kan ik naar buiten?'




  'Natuurlijk, zo zijn we binnen gekomen. Wil je liever naar de tuin?'




  'Nee, nee, misschien zijn ze in de buurt.'




  'Ze?' vroeg Henry, maar Ernst negeerde hem.




  'Niemand kan binnen komen,' zei hij troostend. 'Het hek zit op slot en we zijn over de muur gesprongen. Alles is veilig, m'n liefste.'




  Hij likte haar linkeroog, en daarna haar hele snoet, tot zij ontspande en op een vrij normale toon zei: 'Ik wil wel helpen, maar ik kan niet veel doen.'




  'Als we maar weten waarmee we te maken krijgen,' zei Henry.




  'We hadden gehoopt dat je ons zou kunnen vertellen hoe we daar binnen komen,' zei Henriëtte. En de angst verscheen opnieuw in Sally's ogen.




  'Binnen komen?' fluisterde ze. 'Dat is uitgesloten. En als je eenmaal binnen bent, zul je nooit meer naar buiten kunnen, nee, nee.'




  'Maar,' begon Henry.




  'Nee!' riep Sally in paniek. 'Ze zullen jullie Rollo nooit laten gaan. Ze zijn genadeloos. Ze zijn niet als andere mensen. Ze hebben me in het donker opgesloten. . . Zo lang. . .' De verschrikkingen kwamen terug. 'Ze gaven ons medicijnen om te zien of ze werkten. Ze hebben ons pijn gedaan ..."




  'Oh!' schreeuwde Henriëtte.




  'Het spijt me,' zei Sally.




  'Geeft niet, Sal,' zei Ernst. Zijn kalme stem bracht haar weer tot bezinning. 'We weten hoe je je voelt, en Henriëtte wil zoveel mogelijk te weten komen. Ga nu weer liggen en vertel ons alles wat je nog weet, alles!'




  Met veel onderbrekingen vertelde Sally hoe ze achter een konijn aan zat en door wrede handen werd meegesleurd, hoeveel angst en pijn ze had gehad, en hoe ze op een dag uit haar donkere kooi was gehaald en in de armen van haar huilende bazin werd gelegd. Het afschuwelijke verhaal eindigde vredig maar liet een lichaam en geest vol littekens achter.




  'Ik geloof dat de dokter betwijfelde of hij me nog kon redden,' besloot Sally. 'Ik was zo'n wrak. Maar kijk eens!'




  Trots toonde ze haar dunne lijf en ik schaamde me.




  'Wat leven wij dan toch beschermd,' zei Henriëtte.




  'Ik leidde ook een beschermd leven, tot ze me meenamen,' zei Sally.




  'Kon niet één dier ontsnappen?'




  'Ik ben bang van niet. Het spijt me zo dat ik niet meer voor jullie kan doen.'




  'Maar je hebt al veel gedaan,' zei Henry snel. 'We weten nu veel meer van dat Centrum, en van sommige mensen. . . We weten nu dat we op onze hoede moeten zijn en mensen niet altijd moeten vertrouwen.'




  Sally keek ons alle drie bedroefd aan en kroop weer onder de dekens. We vertrokken vlug.




  'Zal ze ooit helemaal genezen?' vroeg Henry toen we weer bij de muur kwamen. .




  'Jawel,' zei Ernst. 'Ze is al een heel andere hond dan het wrak van een paar maanden geleden. Ah, je had die ouwe Sal moeten kennen. Wat een meid! Ze sprong met gemak over die muur. Zal ik jullie wat vertellen?' Zijn onbedwingbaar gevoel voor humor kwam terug. 'We hebben een paar jaar geleden samen een nest gehad. Dat gaf me toch een deining! Ik geef toe dat niet iedereen even gek op mij is.'




  'Hoe komt ze aan die littekens?'




  'Het waren proeven over huidirritatie. Met een soort schoonmaakmiddel voor ovens. Zij kent zelf natuurlijk aardig wat laboratorium-taal.'




  'Wat een geluk dat ze bevrijd is,' zei Henriëtte meelevend.




  'Dat komt niet vaak voor; ze heeft heel veel geluk gehad.'




  Ernst ging ons voor over de muur en de anderen stonden ongeduldig op ons te wachten. Ze luisterden stil toen Henry vertelde wat we gezien en gehoord hadden. Daarna gingen we allemaal bedrukt en bezorgd naar huis.




  Onze vermoedens waren bevestigd, en we moesten allemaal denken aan de kleine puppie te midden van al die gruwelen in het Lankton Centrum. We wensten Ernst welterusten en liepen door naar de Hoppitt Laan. We probeerden Henriëtte tegen beter weten in gerust te stellen en toen ging ieder zijns weegs.




  8




  Rollo staarde uit zijn kooi. Hij was naar een kleinere overgebracht. Nu lag hij met zijn neus tegen de voorkant en met zijn staart tegen de achterkant. Als hij probeerde op zijn achterpoten te staan, schaafde zijn kop tegen het gaas. Hij voelde zich vreemd moe en had geen trek in de droge brokken die in zijn bak lagen. Ze waren smakeloos en bleven steken in zijn droge, zere keel. Hij snakte naar water.




  De deur ging open en twee mannen in witte jassen kwamen binnen. Ze hadden geen water bij zich maar schalen bedekt met doeken. Rollo kwispelde hoopvol maar ze keken zelfs niet in zijn richting.




  Ergens op het erf van een boerderij in Sussex rouwde een groepje koeien. Ze loeiden bedroefd en keken verbijsterd om zich heen. Ze botsten tegen elkaar aan, verdrongen zich bij het hek en staarden over het pad naar de aangrenzende gebouwen. Hun kalveren waren weg.




  Heel plotseling, en zonder een reden die zij konden begrijpen, waren de huppelende beestjes die ochtend weggehaald. Zelfs de oudere koeien, die anders zo gedwee en gelaten waren, waren nu van slag en boos. Zij hadden het allemaal al eerder meegemaakt.




  De meeste van hen waren jonge koeien met hun eerste kalveren, en zij waren in paniek. Door de pijn was hun gebruikelijke kalmte veranderd in vijandigheid en angst - ze begrepen er niets van.




  'Waar zijn ze naar toe gebracht?'




  'Wat is er met onze kinderen gebeurd?'




  'Waarom Waarom?'




  De vragen bleven onbeantwoord. De oudere koeien wisten genoeg, maar waarom zouden ze de ellende van de anderen vergroten?




  'Komen ze nog terug?' vroeg een zeer jonge koe. Geen antwoord. Ze stond een beetje buiten de groep omdat ze van een gekruist ras was.




  'Nee!' klonk het opeens achter haar. Ze voelde een steek in haar hart. Het was een oude koe met een ingevallen rug en uitstekende botten.




  'Nooit meer?'




  'Nee.'




  'Wat gebeurt er met ze?'




  'Ze worden in kleine hokken gestopt en mogen nooit meer vrij rondlopen. Als ze groot en vet genoeg zijn, worden ze gedood en opgegeten. Mensen noemen het kalfsvlees. Ik heb er al zoveel verloren. Dit is mijn laatste geweest. En eerlijk gezegd ben ik daar maar blij om.'




  Ze liep langzaam naar een hoek van het erf en bleef daar staan. De pijn in de ogen van haar kalf zat in haar hele lijf. Er was geen hoop.




  'We moeten hulp zien te krijgen,' zei Henry. We zaten voor zijn deur. 'Zelf komen we daar nooit binnen.'




  'Het heeft geen zin om er mensen bij te halen,' zei ik somber.




  'Ik weet het.' Henry keek uiterst bezorgd. 'Henriëtte is op van de zenuwen en de angst. En die arme Horatius weet niet wat hem overkomt; ze laat hem geen minuut alleen. Zo heb ik haar nog nooit gezien.'




  Na een stilte zei hij: 'Ik heb een idee. Vind je dat ik beroemd ben?'




  'Dat zou ik wel zeggen, ja.'




  'Eigenlijk zijn we allebei tv-sterren, Henriëtte en ik, en als iemand een boodschap kan overbrengen, zijn wij het.'




  'Goed! Dan hebben we voor ieder dier in het land een mededeling via de Knabbel- spot.'




  'En wat levert dat op?'




  'Hulp. Wat voor hulp weet ik nog niet, maar als we om steun vragen, zullen we die krijgen ook. En als het voldoende bekend wordt wat er aan de hand, zal er wel iets gebeuren. '




  'Nou. . .' Ik twijfelde. 'Het klinkt goed, maar iedereen weet al van de laboratoria.'




  'Mensen, ja, maar deze boodschap is voor de dieren. Die weten het niet allemaal. Mensen begrijpen geen woord van onze taal; die is tenslotte bijna onhoorbaar voor hen. We kunnen de boodschap verstoppen in het deuntje dat we moeten zingen. We vertellen ze over Rollo en Sally, en over alle wrede experimenten.'




  'Juist.' Ik was niet helemaal overtuigd. 'Er is één probleem. Hoe zit het met die Tibetaanse huppelepup? Die wordt deze week gebruikt.'




  'Geeft niet. Ik heb haar wel eens ontmoet. Ze wil vast helpen. Wanneer wordt de volgende spot opgenomen?'




  'Over een paar dagen. Volgens mij willen de hoge pieten jullie voorzichtig vertellen dat ze jullie willen vervangen door Tibetanen.'




  'Uitgesloten. Henriëtte en ik zijn veel te bekend. O, ik weet dat het niet altijd zo zal blijven, maar nu hebben ze ons nog nodig. Over twee dagen, zei je? Goed, dan is er werk aan de winkel!'




  Het vooruitzicht dat we iets positiefs te doen hadden, vrolijkte ons allebei op. Toen Henry naar de keuken liep, leek hij bijna weer de oude, en dat moet Henriëtte flink hebben opgebeurd. Ze had een eindeloos vertrouwen in alles wat Henry ondernam.




  En zo gebeurde het dat er via een bepaalde televisie-spot aan alle dieren in het land een boodschap werd doorgegeven. Het was die stille vorm van communicatie die voor mensen onbegrijpelijk is en voor ons dieren, zelfs voor vogels en vissen, zo eenvoudig en duidelijk. Eerst hoorden de honden en katten het in de huizen van hun bazen en bazinnen, toen de muizen in de kieren en de insekten op de ruiten. Iedereen gaf het door, zodat het zich langzaam verspreidde. Het bereikte alle delen van het land: het verhaal van Rollo, de vastberadenheid van zijn ouders, en de gevaren die getrotseerd moesten worden. We werkten hard en snel, en golf na golf van informatie rolde over het platteland, naar elk dorp en elke stad. Over water en door de lucht, bereikte het alle uithoeken van het land, totdat het lot van één zwart-witte puppie in het gehele dierenrijk bekend was. En geen mens wist wat er gaande was.




  De reacties kwamen verrassend snel, aangedragen door de wind, de mist en de wolken. Hoopgevende ideeën en woorden van troost, bemoediging en bewondering werden dag en nacht door de meest uiteenlopende dieren overgebracht.




  Er kwamen een paar protesten, in het bijzonder eentje van een oudere Labrador die ons allemaal verraders vond tegenover onze bazen. Sommige dieren geloofden dat mensen geen kwaad konden doen en door hun onwrikbare trouw voelden we ons schuldig. Anderen waren bang dat we de mensen nu tegen ons zouden krijgen, en een paar doetjes dachten alleen maar aan hun eigen hachje.




  'Zouden mensen echt niet van ons houden?' zeiden een paar zieligerds - en prompt was Henriëtte weer van de kaart.




  Maar de meeste berichten waren heel positief:




  'Jullie kunnen altijd een beroep op ons doen.'




  'We staan altijd voor jullie klaar.'




  'Zeg maar wat we moeten doen.'




  Binnen een paar uur kwam het eerste echt bruikbare voorstel, van een jachthond-puppie die op een boerderij in Berkshire woonde. Zijn oom had aanzienlijke invloed onder de jachthonden aldaar. Een herdershond uit de buurt kwam de boodschap aan Ernst overbrengen.




  'Dat jachthondje heeft z'n hersens ook niet op de verkeerde plek zitten,' zei Ernst hijgend. Hij was de garage binnengestormd, waar Henry, Henriëtte en ik zaten te praten. 'Hij wil dat we naar z'n oom gaan.'




  'Maar jachthonden zijn zelf moordenaars,' protesteerde Henriëtte.




  'Jawel, maar als ze ons willen helpen, kunnen ze heel nuttig zijn. Ze zijn fel, als het moet, en ze vormen een grote groep - kom mee!'




  Ernst schoot er weer vandoor en keek amper of wij hem wel volgden.




  De meute woonde een paar kilometer buiten Londen, en toen we eindelijk bij de kennels kwamen, hadden we alle vier zere poten. De oom van de puppie heette Hamlin en was een reusachtige maar joviale, zachtaardige jachthond. Hij begroette Henriëtte enthousiast.




  'Maar natuurlijk helpen wij,' zei hij onmiddellijk. Hij zou op stel en sprong het Centrum willen bestormen.




  'Maar. . .' begon Henriëtte, en hij onderbrak haar meteen.




  'Ik weet het, ik weet het: jij denkt dat we anders zijn omdat we op vossen jagen. Onzin! We worden getraind om vossen te doden, we hebben geen eigen leven, we doen ons werk. Maar alles wat met laboratoria te maken heeft is een heel ander verhaal. Zit nu maar nergens over in; we krijgen die pup van jou heus wel vrij. Wij zijn onverzettelijk en kunnen goed samenwerken. De meute is gewend mij te volgen.'




  'Maar waarom?' vroeg Henriëtte. Ze was verbijsterd dat zo'n schitterende hond bereid was een puppie te helpen.




  Hamlin keek haar recht in de ogen en zei vastberaden: 'Mijn beste Henriëtte, we mogen dan van de jacht houden, maar we blijven honden, net als jullie, en we kunnen een heleboel doen. Wacht maar eens af wat een goed stel jachthonden aankan, als het om een medehond gaat.'




  'Hoe komen jullie de kennels uit?' vroeg ik benieuwd.




  'Dat is wel het laatste waar ik me zorgen om maak.' Hamlin lachte hard. 'Het komt in geen mens op dat we het ooit zouden proberen. Zodra je ons nodig hebt, zijn we eruit, dat verzeker ik je.'




  Hij stond op, zwiepte met zijn lange, golvende staart en verdween in de massa jachthonden.




  We bedankten hem luid en keerden een stuk gelukkiger terug. Hamlin boezemde een enorm vertrouwen in.




  Het volgende aanbod kwam van een boederij in Sussex. Het werd overgebracht door een kater die met een goederentrein was meegereisd. Hij was nog nooit in de stad geweest en het duurde even voordat hij de Hoppitt Laan had gevonden. Hij arriveerde laat op een avond en had zeer bemoedigend nieuws van een kudde beroofde koeien.




  'Die dames zijn zeer, zeer boos,' zei hij tussen een paar happen kabeljauw door, die uit de voorraadkast van Henry was gehaald. 'En ik geef ze geen ongelijk.'




  'Wat is er gebeurd?' vroeg Henriëtte nietsvermoedend.




  'Hun kalveren zijn onlangs weggehaald, je weet wel waarvoor. '




  'Nee, dat weten we niet,' zei Henry, en de kater, die Ezau heette, bracht hen op de hoogte. Henriëtte luisterde naar het ellendige verhaal over volgestouwde stallen, het verlies van alle vrijheid en het meedogenloze vetmesten, gevolgd door de dood.




  'Kan niemand dat tegenhouden?' vroeg ze wanhopig.




  'Niemand van ons; anders zou ik het wel weten,' zei Ezau. 'We weten elke keer precies wanneer het gaat gebeuren, en we kunnen niets beginnen.'




  'Hoe kunnen ze ons helpen?' vroeg ik, om snel van onderwerp te veranderen.




  'Ze zullen komen, waar en wanneer je maar wilt. Ze zijn groot en sterk, en als ze eenmaal kwaad zijn, zijn ze niet meer te stuiten.'




  'Kunnen ze weg?'




  'Natuurlijk!' zei Ezau minachtend. 'Het zijn heus niet zulke suffe beesten als iedereen denkt! Je hebt zeker nog nooit een koe een hek zien nemen? Als ze eenmaal weten wat ze willen - wauw! Het gaat om het onverwachte ervan, snap je? Geen probleem, laat ons maar weten wanneer!'




  En met een kordate zwaai van zijn staart, verdween hij.




  Ieder aanbod werd zorgvuldig besproken. We vergaderden iedere avond in de garage. Berichten van honderden honden, katten, konijnen, varkens en muizen, en hele kuddes schapen, stroomden binnen. Namens alle vogels hadden twee kleine vogeltjes half Europa doorgevlogen.




  'Wij vertegenwoordigen de duizenden vrienden en familieleden die per jaar worden omgebracht of in kooien gestopt




  Ze vertegenwoordigden ook de ganzen waar paté van gemaakt werd. Het waren kwarteltjes en ze spraken in snelle, hoge piepjes, die vertaald moesten worden door Eduard, de Franse poedel, die verrukt was hen te zien. Ze hadden ook contacten in de wereld der postduiven, wat heel goed van pas zou kunnen komen.




  'In de naam van al onze vrienden, willen wij jullie van onze volledige toewijding verzekeren,' zongen ze na een haastige maaltijd op de vensterbank. Toen aanvaardden ze de lange terugreis.




  Nog diezelfde avond werd voor Henriëtte een bijzonder bericht gebracht door een zeemeeuw, die een lijster en twee spreeuwen had afgelost:




  'Hoewel wij weinig voor je kunnen doen, willen we je laten weten dat je in al onze gebeden op ons kunt rekenen. Moge dat je de kracht geven die je nodig hebt, want je vecht voor ons allen. Door jouw zoon te helpen, help je ook onze kinderen. Zovelen van hen zijn na hevige pijnen omgekomen; onze hulpeloosheid maakt ons kapot. Dank je.'




  Dit was gestuurd door de zeehondenmoeders, wier jongen waren doodgeknuppeld. Henriëtte was diep geraakt, en ik was zelf ook ontroerd.




  Het volgende vreemde voorval werd onze allergrootste hulp.




  9




  Het was laat op de avond en Henriëtte en Horatius lagen al in hun mand. Horatius lag opgerold tegen de warme buik van zijn moeder. Henry en ik scharrelden wat rond in de gang.




  We hoorden een zacht krassend geluid uit de zitkamer komen en we renden door de deur. Daar, in de lege open haard, was een boze en vreselijk vieze duif bezig overeind te krabbelen. Ze zat onder het roet en haar veren staken alle kanten op. Aangezien ze een witte pauwstaartduif was, zag ze er heel merkwaardig uit. Ze voelde zich opgelaten toen ze zag dat we naar haar keken.




  'Ze zeiden dat ik niet vuil zou worden,' zei ze. Ze begon zich uit te schudden maar hield daar meteen weer mee op toen ze de schone, opgeruimde kamer zag. 'O jee, misschien. . .' Ze wist niet wat ze beginnen moest.




  'Geeft niets,' zei Henry galant. 'Wié heeft dat gezegd?'




  'De duiven van het Battersea Park. Die ken je natuurlijk wel.'




  'Ik ben bang van niet,' zei Henry. 'Het spijt me heel erg van het roet. Zal het er nog afgaan?' Hij keek bezorgd naar haar gehavende veren.




  'O jawel. Met een flinke wasbeurt gaat het er heus wel af. Dit leek de enige manier om binnen te komen - ik heb eerst de ramen geprobeerd.'




  'Die zijn inderdaad gesloten.'




  'Wie van jullie is Henry?'




  'Ik.'




  Ze schudde waardig haar veren. 'O, goed. Ik kom je vertellen dat de voorzitter van de Vereniging van Wimbledon-se Zwervers je graag wil spreken. Ik moet je vergezellen.'




  'Vanavond?'




  'Als dat kan. Het lijkt dringend.'




  'Wie zijn de Wimbledonse Zwervers?' vroeg ik.




  'Een zeer oude Vereniging, geloof ik.' De duif keek verbaasd. 'Wat gek dat jullie honden er nog nooit van gehoord hebben. Zelf weet ik er natuurlijk niet zoveel van, maar ze geniet groot aanzien in Wimbledon.'




  'Ze?' vroeg Henry. Hij schaamde zich een beetje voor zijn onwetendheid.




  'De voorzitster. Een echte dame. Ze heeft een triest verleden en is heel oud. Ze is al jaren actief bij de Londense Zwervers. Kom je mee?'




  'Even mijn vrouw halen. Een ogenblikje.' Hij verdween en kwam bijna meteen met Henriëtte terug.




  'Natuurlijk gaan we mee,' zei ze onmiddellijk. 'Kom op Henry, we moeten nu gaan!' Ze leek opvallend zeker van haar zaak en we vroegen verder niets.




  Henry was altijd handig met ramen geweest en had geen moeite met het raam in de garderobe. In een oogwenk renden we door de straten, waar de lantarens al aan waren. De witte duif vloog voor ons uit.




  Het was een mooie avond en de maan wierp een zilveren glans over de dingen. We renden verder zonder te stoppen en kwamen opeens bij een woelige menigte honden en katten. Alle mogelijke soorten en maten zaten dicht op elkaar in een kring in het gras, of op de lage takken van de bomen. Ze waren nogal stil toen wij arriveerden, maar toen ze voor ons een pad naar het midden vrijmaakten, golfden van alle kanten begroetingen op ons af. Er werd gekwispeld en geblaft en gesponnen.




  De duif nam ons mee naar een heuveltje, waarop een hond lag. We konden haar in het maanlicht niet zo goed zien, maar ze leek ongelooflijk oud en bewoog zich met de grootste moeite. Langzaam kwam ze overeind. Ze was een Ierse setter; haar bronzen vacht was donker in de schaduw. Ze was nog steeds een edel dier. In haar stem klonk zowel leed als wijsheid.




  'Ik ben Sidonia. Wij zijn vereerd met jullie komst. Mijn beste Henriëtte, ik weet precies hoe bang je moet zijn.'




  'O, ja!' Henriëtte liep automatisch naar haar toe.




  'Ik, wij zijn heel dankbaar. . .' begon Henry, maar Sidonia zei vlug:




  'Neem me niet kwalijk, ik wist niet dat jullie ons niet kenden. Heel begrijpelijk. Wij zijn de daklozen. Wij vertegenwoordigen de honden en katten die om vele redenen niet welkom zijn. We hebben geen baas of bazin en proberen ons leven lang uit de asiels en martelkamers van de laboratoria te blijven. O, begrijp me alsjeblieft niet verkeerd: we zijn geen mensenhaters, helemaal niet. De meesten van ons zijn ooit huisdieren geweest en hebben dierbare herinneringen. Mensen kunnen heel dwaas en wreed zijn, maar velen zijn gewoon hebzuchtig of bang. Rollo is het slachtoffer van hun angst. Het doel van onze Vereniging is onze vrijheid. We komen hier graag omdat we niet gestoord worden. Alle daklozen kennen ons. Sommigen komen van heel ver naar deze wijkplaats. We vergaderen wekelijks en bieden hulp waar nodig is. We vertellen elkaar onze belevenissen om daar wijzer van te worden.'




  'Hoe lang komen jullie hier al?' vroeg Henriëtte.




  'Ik zelf pas twaalf jaar, maar de Vereniging bestaat al sinds 1910.'




  'Vertel eens iets meer,' riep Henriëtte.




  'In 1906 plaatste de Internationale Antivivisectie Raad hier een bronzen beeld met de volgende woorden:




  Ter nagedachtenis aan de bruine terriër die in februari 1903 overleed in het laboratorium van de Universiteit - meer dan twee maanden lang had hij het ene experiment na het andere ondergaan. En ook aan de 232 honden die in 1902 op dezelfde plek voor proeven werden gebruikt. Mannen en vrouwen van Engeland: hoe lang zal dit nog duren? Het beeld heeft voor heel wat opschudding gezorgd. In 1910 is het gestolen. Alleen de herinnering aan het bruine hondje blijft bestaan. Hij is een martelaar geworden, maar de mensen gaan gewoon door met de proeven. Ze waren het beeld zo snel vergeten.'




  'Wat is ermee gebeurd?' vroeg Henriëtte. 'Is het ooit gevonden?'




  'O ja, wij, de daklozen, hebben het teruggevonden.' Er klonk macht en trots in de stem van Sidonia. 'Er is vijftig jaar naar gezocht, tot het op een vuilnisbelt werd gevonden. We hebben het hier naar toe gebracht en op een veilige plek verborgen.'




  'Is het hiér?' riep Henry - hij was helemaal in de ban van het verhaal.




  Sidonia knikte. 'Het is beschadigd, maar niemand zal het vinden. Misschien krijgt het ooit weer z'n plek terug, zodat iedereen kan zien hoe belangrijk het is.'




  Het bleef een lange tijd stil. Henriëtte vroeg aarzelend: 'Waarom heb je dit ons verteld?'




  'Omdat we hebben besloten jullie te helpen. Er zijn zelfs mensen die willen helpen, het soort dat het beeld heeft neergezet.'




  'We hebben geen vertrouwen in mensen,' schreeuwde iemand achteraan, en de menigte schreeuwde hem na.




  'Jullie vergissen je!' Sidonia overstemde hen met gezag. 'Als we alle vertrouwen verliezen, zijn we kansloos. We moeten ons verdedigen tegen degenen die ons kwaad doen, niet tegen de hele mensheid. Vergeet dat niet!'




  Haar ogen gleden langs de menigte. De protestgeluiden verdwenen.




  'We zijn heel diep ontroerd,' zei Henry tegen Sidonia. 'We zijn vereerd met jullie uitnodiging, want we beseffen dat we buitenstaanders zijn. Dank jullie wel.'




  Er klonk een gemompel van waardering, dat aanzwol tot luid geblaf. Sidonia nam opnieuw het woord en het werd onmiddellijk stil.




  'Weet dat wij jullie zonder uitzondering willen helpen. Wat jullie ook ondernemen, je hoeft het ons maar te laten weten en wij zullen je terzijde staan, met ons duizenden.' Ze maakte een gebaar naar de massa honden en katten. 'Ik zal elke avond de witte duif sturen en als jullie ons nodig hebben zal zij de boodschap overbrengen. Niet vergeten!'




  Rustig werden we door de menigte geleid en we voelden een sfeer van welwillendheid om ons heen, die we tot aan huis meedroegen.




  We hadden niets te zeggen; alleen het gefladder van de duif verbrak de avondstilte. Toen we bij het hek van nummer 29 kwamen, fluisterde Henriëtte: 'Niemand die ze wil hebben of van ze houdt. . . Wat hebben wij het dan goed.'




  'Denk je dat ze ons ooit hun beeld laten zien?' fluisterde ik opeens.




  'Vast niet. We zijn geen zwerfhonden.'




  'Het zou een zeer grote eer zijn,' zei Henry kalm, en we glipten onze comfortabele huizen binnen.
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  De tijd drong. Henry en ik hadden heel wat vergaderd. Er kwamen voortdurend vragen en boodschappen binnen, en nauwkeurige instructies werden snel teruggestuurd. Ernst en Ezau werkten dag en nacht, geassisteerd door de pauwstaartduif en talloze postduiven. Henry en ik bogen ons over een kaart van Engeland, en met de hulp van een zeer oude postduif genaamd Marmaduk, die zijn hele leven het land had doorkruist, bepaalden we precies de posities van onze ietwat gemengde strijdkrachten.




  Ik moet nu eerst iets vertellen over die belachelijke Tibetaanse terriër die aan de Knabbel spots ging meedoen, want zij speelde een belangrijke rol in wat ging komen.




  Ze heette eigenlijk Gouden Gloria van Hau Pan, maar dat kortten we al gauw af tot Golly, wat zij zelf ook veel leuker vond.




  Aangezien ze in de Knabbel studio's in het centrum van Londen werkte, gaf Henry haar de leiding over de lange-afstands en overzeese berichten. Ze bezat een slimheid en scherpe humor, die je niet van haar zou verwachten. Het duurde een hele tijd voordat ik ontdekte dat ze helemaal niet zo'n schoothondje was als ze deed voorkomen. Ze kon aardig met mij flirten en kwam vaak naast me liggen; dan liet ze me haar roze buik zien en tilde verleidelijk een poot op. Ik moet zeggen dat ze veel charme had - en dat wist ze drommels goed - maar ik zou ook haar grote moed ontdekken.




  Henry vertrok zelf drie keer naar de studio's, en telkens zond hij een stroom verborgen instructies uit. Uiteindelijk waren alle plannen klaar; de slotvergadering kon plaatsvinden . . .




  We zaten in een halve cirkel; Henry en ikzelf waren de voorzitters, en Henriëtte zat op een oude zak, met Horatius tussen haar voorpoten. Daar zaten ze aandachtig en enthousiast te luisteren: Eduard, Karei, Puddy, Rafel en Schnitzel - klaar om alles aan te pakken wat nodig was om de zoon van Henry te bevrijden.




  Ernst en Hamlin waren er ook, evenals Ezau, die op een gezonde afstand van Rafel op een plank bij de deur zat. Bovenin, op een balk, zat de witte duif, die Ezau met haar kraaloogjes angstvallig in de gaten hield. Jessica was aan de late kant; haar bazin wilde haar niet laten gaan. Maar toen ze er eenmaal was, even scherp en kieskeurig als altijd, bleek ze ook haar gezonde verstand bij zich te hebben. Ze klaagde wel over de tocht, de benzinestank en het stof op de vloer, maar goed, ze was er.




  Tenslotte, net toen we wilden beginnen, kwam Golly binnen gestoven om pal voor Henry tot stilstand te komen. Ze was onder het hek van haar overbezorgde baas door geglipt en dwars door het centrum geraasd. Ze was twee keer verdwaald en had geen enkel verstand van het verkeer - de tocht langs en onder auto's en bussen, moet voor alle betrokkenen een hachelijke zaak zijn geweest.




  Het schemerlicht kwam onder de deur door. Onze laatste vergadering kon beginnen.
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  Het was vier uur 's ochtends. De collie deed één oog open, kreeg jeuk aan zijn neus, nieste hard en sprong overeind. Hij snoof de lucht op, rende zijn hok uit, over het donkere erf, naar de deur van een grote schuur, waarin een zacht ge-klok en geruis hoorbaar was.




  Even later voegden zich twee Labradors en een kleine terriër bij hem. Daarachter kwam een grote groep katten, met aan het hoofd Minerva, een grote witte kat met vijf bijna volwassen jongen. Achteraan liepen drie magere katers. Ze hadden allemaal iets kalms en doortastends over zich.




  'Klaar?' vroeg de collie, en ze knikten allemaal. 'Oké!'




  Ze gingen naast elkaar staan. Met zijn snuit schoof de collie de grendel weg en samen duwden ze de deur open.




  Ze gingen naar binnen; het geklok en geruis werd luider.




  'Klaar, dames?' De kraakstem van de collie weerklonk door de reusachtige schuur. Ter bevestiging kwam van alle kanten geklok en gekakel.




  De honden en katten liepen naar binnen en maakten de ontelbare hokken open. Kalm en systematisch liepen ze de rijen langs, tot alle hokken open waren. Terstond kwam het verstijfde pluimvee de kooien uit gefladderd. Als een goudbruine sneeuwbui zwermden ze naar beneden: duizenden en duizenden hennetjes. Sommigen zagen er belabberd uit, met geknakte veren en rafelige vleugels. Ze strompelden wat in het zwakke lamplicht en strekten dankbaar hun pootjes. Ze genoten van het vrije rondstappen.




  Er waren een paar stakkers die letterlijk geen kracht meer hadden om zich te bewegen. Ze leken vastgeklauwd aan het gaas en konden niet meer gered worden.




  Op de vloer was het een gekakel, gefladder en geroddel van jewelste - een zee van opgewonden kippetjes. De collie blafte boven het kabaal uit:




  'Is iedereen eruit? Mooi zo. Nu goed opletten, dames. Als de deuren opengaan, krijgen jullie tien minuten voor wat lichaamsbeweging; dan moeten we vertrekken.' Hij liep naar de deur en de verenmassa volgde. 'Zo stil mogelijk alstublieft, anders worden zij wakker!'




  Iedereen wist wie zij waren en het lawaai nam snel af. Eenmaal buiten fladderden ze over het erf, tot de kalme collie weer sprak: 'Tijd! In rijen van zestien nu, zoals afgesproken.'




  In een oogwenk stonden twintig duizend kippen in een lange stoet. Ze liepen het verlichte erf af en weldra verdwenen de gouden verenbossen in het donker. Alle ogen waren gericht op de collie die voorop liep. De honden en katten liepen aan weerskanten van de rijen.




  Langzaam en in stilte marcheerde de colonne naar de grote weg.




  Ezau zat op een paal naast het hek van de stierenwei.




  'Nog eens!' siste hij tegen de Hereford stier. Hij klauwde zich aan de paal vast toen de stier voor de derde keer op het hek af stormde. 'Het zit al los!' gilde hij en kon zich met moeite vasthouden.




  'Kijk uit!' brulde de stier. Hij zette zich opnieuw schrap, boog zijn kop en stoof met een halve ton gespannen spieren op het hek af. Het hek verboog en kraakte, en stortte toen in elkaar.




  'Zo!' De stier stond even triomfantelijk te kijken en zei toen uiterst tevreden: "Weet je, dat heb ik nou altijd al willen doen.'




  'Nou,' zei Ezau droog (hij had een flinke smak gemaakt), 'ik ben blij dat je daar niet eerder aan hebt toegegeven.' Hij krabbelde overeind en sprong op de nu scheve paal. 'Jij kent je eigen krachten niet.'




  'Nu wel,' zei de stier zelfvoldaan. 'Kom op, laten we gauw de meisjes gaan halen.' Hij stapte omzichtig door de ravage.




  De koeien liepen onrustig loeiend in hun wei.




  'Hou je vast, dames,' zei de stier in het donker, en stoof meteen op het houten hek af. Het viel in een wolk splinters uit elkaar.




  'Opstellen, alstublieft!' kraste Ezau. De stier draafde naar voren en nam zijn plaats aan het hoofd van de kudde in.




  'Volg mij!' bulderde hij. 'Blijf ten allen tijde bij elkaar en als iemand het moeilijk heeft, moet hij Ezau waarschuwen en een boodschap naar voren sturen.'




  Vlak daarna draafde de hele kudde in rijen van vier over de weg. Ezau leidde hen naar de snelweg. Een grote vos, die na een jachtpartij op weg naar huis was, bleef stomverbaasd in de berm staan.




  'Rollo!' siste Ezau, toen ze hem passeerden.




  'Oh!' knikte de vos, en sloot zich onmiddellijk bij hen aan.




  In de bomen strekten de duiven hun vleugels. Een uur vroeger dan anders vlogen ze van hun takken op en verzamelden zich. Met hun stralende oogjes bekeken ze de andere dieren, die zich in lange colonnes naar de grote weg begaven.




  De duiven zwenkten in de donkere lucht en gingen stil en in formatie op weg.




  Om ongeveer diezelfde tijd waren in Londen een paar nachtbrakers op weg naar huis, toen ze bijna onder de voet werden gelopen door een menigte honden en katten. De feestgangers wankelden in het midden van de smalle straat en dachten dat ze hallucineerden. Maar de massa week voor hen en stroomde vlak langs hen heen, doelbewust in westelijke richting. Een van de mannen draaide zich om en staarde hen na.




  'Zeker te veel bier op,' mompelde hij en knalde prompt tegen een lantaarnpaal op.




  De Londense Zwervers waren op weg naar Wimbledon, waar Sidonia hen opwachtte.
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  Ze hadden Rollo weer verhuisd. Hij lag nu in een kooi, waarvan er vier op een rij stonden, met in elke kooi een hond. De vier honden sliepen rustig; soms bewogen ze jankend. Hun ogen waren halfgesloten tegen het felle tl-licht.




  Toen ze wakker werden, probeerde een van hen op te staan, maar zijn poten begaven het en hij viel om. Rollo kon met moeite overeind komen en drukte zich tegen de zijkant van de kooi. Het duurde een poosje voordat hij niet meer duizelig was.




  Toen hij de anderen zag, was hij dolblij - hij was zo lang alleen geweest. Door het gaas kon hij de vacht van zijn buurman voelen.




  'Hoi!' zei hij. Geen reactie. Hij probeerde het nog eens: 'Hoe gaat het?' Deze keer kwam de hond in beweging en keek hem aan. Rollo zag een paar betraande, rode ogen en zijn tong hing uit zijn halfopen bek. De hond staarde hem aan met een lege blik en zei niets.




  'Hij is gisteren naar een of andere proef geweest,' zei Rollo's andere buurman nuchter.




  'Hij eh, hij ziet er niet zo best uit,' zei Rollo.




  'Ik weet precies hoe hij zich voelt.'




  'Hoe gaat het met jou?'




  'O ik ben blij dat ik wakker ben, hoewel mijn poten wel van was lijken.'




  'De mijne ook,' zei Rollo. 'En ik ben helemaal duizelig.'




  'Dat komt vast van die poeders die ze ons hebben gegeven.'




  'Waar zijn die voor?'




  'Geen idee.' De andere hond was een stevige witte terriër met zwarte vlekken bij z'n ene oog en op z'n romp. 'Je krijgt gewoon geen hoogte van wat ze uitvoeren.'




  'Ben jij niet bang?' vroeg Rollo.




  'Natuurlijk wel. Maar dat probeer ik niet te laten zien.' Hij keek even bedremmeld. 'Het zijn mensen maar ze dragen altijd witte jassen en het lijkt wel of ze helemaal geen gevoel hebben. Heb jij wel eens geprobeerd met ze te praten?'




  'Ja natuurlijk, over heel gewone dingen, maar dat merken ze niet eens.'




  'Ze kunnen nog geen staart van een kop onderscheiden. Ik zal je vertellen: toen ik hier net was, heb ik m'n staart er bijna afgekwispeld, maar nu doe ik geen moeite meer.'




  'Ik heb ooit eens een hand gelikt,' zei Rollo triest.




  'Ha! Je mag blij zijn dat ze geen naald in je staken. Hoe heet jij trouwens?'




  'Rollo. Ik woon. . . Ik woonde in Putney.'




  De andere hond bleek Oscar te heten en hij was gefokt door de handelaar die het Centrum van dieren voorzag. Hij had nooit een thuis gehad en kende bijna alleen laboratorium assistenten. Hij had wel verhalen gehoord over fijne huizen en aardige mensen, maar in Lankton was hij cynisch geworden.




  Plotseling beefde zijn stem. ' 's Nachts, als alles stil is, probeer ik me wel eens voor te stellen hoe het is om vrij te zijn. . .' Maar hij vermande zich: 'Dit heeft geen zin, helemaal geen zin. Ik leef tenminste nog, ik heb geluk. En waar kom jij vandaan?'




  Rollo vertelde hem over het televisie-programma en over de maan - die weggezakte droom - en de terriër luisterde in stilte. Aan het einde van het verhaal schudde hij bedroefd zijn kop.




  'Nou, jij hebt jezelf aardig in de nesten gewerkt.'




  Er viel een lange stilte.




  'Wat gaan ze met ons doen?' vroeg Rollo uiteindelijk.




  'Ik weet het niet.' Oscar ging weer liggen. 'Meestal weten we wel zo'n beetje wat er gaat gebeuren. Onze geheime dienst is redelijk nauwkeurig. Maar nu maak ik me nogal zorgen, vooral om die arme Kelly.' Hij wees naar de hond met de waterige ogen. 'Ze hebben van alles en nog wat op hem uitgeprobeerd. Ik snap niet hoe hij het volhoudt.'




  'Gaan ze dat ook met ons doen?' Rollo had haast geen stem meer.




  'Misschien.' Oscars stem ging over in gefluister en Rollo werd door angst bevangen. Hij probeerde zich zo klein mogelijk te maken.




  'Wat staat ons te wachten?' Hij durfde het nauwelijks te vragen.




  Oscar zei langzaam: 'Nou, misschien beginnen ze met iets groots, waar ze ons allemaal voor nodig hebben.'




  'Dat begrijp ik niet.'




  'Ze geven ons allemaal dezelfde medicijnen en kijken wat er gebeurt. De geheime dienst gonst ervan.'




  'En dan?'




  'Nou,' Oscar keek hem aan, 'ik wil er eigenlijk niet over praten.' Daarna zuchtte hij en ging verder. 'Dat was geen verstandig besluit van jou, om naar de maan te willen. . .'




  'Kunnen we dan niets doen?'




  'Niets.'




  Op dat moment ging de deur open en vier mannen kwamen binnen. Zonder een woord te zeggen maakten ze de kooien open. Ze pakten elk een hond en namen ze mee.




  '. . .De ene helft zal het overleven, de andere zal sterven . . .' De woorden verspreidden zich ongemerkt door het hele gebouw. '. . .Morgen, morgen. . .' Fluisterend gaf de geheime dienst z'n boodschappen door. Onheilspellend weerklonken ze door de gangen. ' Wie sterft mag blij zijn. . .




  Jankend werd Rollo weggevoerd. Toen hij in een andere kooi werd gestopt, probeerde hij zich onder zijn voorpoten te verbergen.




  De jager lag te woelen in zijn bed en trapte tegen zijn snurkende vrouw. Hij werd uit zijn slaap gehouden maar wist niet waarom. Hij luisterde. Tenslotte viel hij in slaap.




  Buiten sprongen de jachthonden over de hekken en landden over eikaars ruggen op het gras. Snel en stil joegen achtenzestig honden voort in de dageraad.




  In heel Engeland verlieten de jachthonden hun kennels. Sommigen waren al de vorige avond vertrokken en nu naderden alle meutes in enorme colonnes de grote wegen.




  Henry en Henriëtte wachtten rustig op de stoep van nummer 29. Horatius zat tussen hen in. Ik zag ze in het eerste schemerlicht terwijl ik naar ze toe liep, en binnen een paar minuten arriveerden alle anderen. Puddy kon zijn opwinding nauwelijks te baas. Ernst was even nonchalant als altijd.




  Jessica kwam als laatste en wierp ons zoals gewoonlijk een vernietigende blik toe. Eerst waarschuwde ze ons voor de nachtlucht, daarna vertelde ze Henriëtte dat Horatius veel te jong was om mee te gaan. Niemand luisterde. We keken allemaal naar het dak van nummer 29; de postduif van Henry zou het signaal geven.




  'Ze kan elk moment komen,' zei hij met zijn ogen strak op de schoorsteen gericht.




  Er kwam een geluid uit de straat en we keken allemaal om. Een groepje dieren kwam onze kant op, maar in het zwakke licht van de straatlantaarns konden we hen moeilijk onderscheiden. Plotseling gaf Henriëtte een verbaasde schreeuw.




  'Henry! Henry! De kinderen!' In haar opwinding vergat ze te fluisteren, en Henry gaf ook een schreeuw van geluk. Er kwamen vijf hondjes aan; voorop liep een verkleinde uitgave van Henry zelf.




  'Springer!' gilde Horatius. Hij vloog op ze af en even later krioelden ze allemaal dolgelukkig door elkaar heen. Het hele nest was er: Springer, Snoeperd, Bolleboos, Nellie en Konkel. Een paar minuten lang leek het voor nummer 29 wel een gekkenhuis: de puppies dansten blaffend en kwispelend rond hun ouders en maakten veel te veel lawaai. We keken allemaal verrukt toe en ik zag Henriëtte een sentimentele traan wegpinken.




  Henry herstelde de orde, waarna Henriëtte fluisterde: 'Hoe zijn jullie hier gekomen?'




  'Je denkt toch niet dat je zonder ons Rollo kan gaan bevrijden?' zei Springer verontwaardigd. 'We zijn geen kleine puppies meer!'




  'We hebben de berichten via de televisie gehoord,' legde Snoeperd uit, 'en besloten jullie samen te verrassen.'




  'Dat was Nellies idee,' zei Konkel. Hij keek vol bewondering naar zijn zusje, dat even verlegen en zenuwachtig als altijd naar haar poten keek.




  'Ik eh, ik dacht dat jullie het wel leuk zouden vinden.' Henriëtte likte vertederd haar snuit. 'Lieve Nel. . .'




  Plotseling keek ik op. 'Henry, kijk! De duif!' En ja hoor, ze fladderde omlaag en kwam op het tuinhek zitten.




  'Alles is gereed,' zei ze zakelijk.




  'Iedereen op z'n plek? Groot en klein?' vroeg Henry.




  'Van stier tot veldmuis.'




  Henry keek ons gespannen, opgewonden en vol verwachting aan, en zei toen vol vertrouwen:




  'Komaan! De dag waarop we zo lang hebben gewacht is aangebroken. Onze vrienden staan klaar en we weten precies wat ons te doen staat. Succes!'




  Dat was de ouwe Henry die ik me van lang geleden herinnerde. Ik vertrok terstond, op de voet gevolgd door de anderen. Met de puppies keurig in het gelid - Henry voorop en Henriëtte achteraan - galoppeerden we door de Hoppitt Laan.
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  De dag begon heel normaal: mensen gingen op weg nam hun werk, sommigen per trein, anderen met de auto of te voet. Een enkeling die erg vroeg was opgestaan, zag kleine opstoppingen op landweggetjes en verbaasde zich over de uitzonderlijke hoeveelheid vee dat op de been was. Hel viel maar heel weinig mensen op dat er geen veehoeder of schaapherder bij was. De meeste vroege reizigers richtten zich op de naderende werkdag, en in de auto hadden ze bijna allemaal hun radio aan.




  De eerste belangstelling ontstond tijdens de verkeersberichten, toen een licht onthutste stem zei:




  'Als u de grote wegen nadert, is voorzichtigheid geboden. Er is melding van een aantal opstoppingen, veroorzaakt door koeien die zich te dicht bij opritten wagen. Er zijn aanzienlijke files ontstaan en u wordt geadviseerd een andere route te nemen. Alle blokkades zullen spoedig worden opgeheven.'




  Nog steeds was men niet onder de indruk, behalve degenen die het aanging. Maar de belangstelling groeide toen het programma Vandaag werd onderbroken voor een nieuwsbericht:




  'Automobilisten die de verkeerspleinen 12 en 14 naderden, moesten een paar minuten stilstaan omdat troepen jachthonden over de strook voor vrachtverkeer draafden. Men neemt aan dat vrachtauto's die de dieren vervoerden bij een ongeluk waren betrokken. De plaatselijke politie probeert het verkeer te normaliseren, maar vertragingen kunnen niet vermeden worden.'




  Dat was natuurlijk nog maar het begin. Binnen het hall uur ontstond er een chaos op twee rijbanen van een van de snelwegen naar Londen. Alles was perfect getimed. Op een gegeven moment stevenden twee colonnes, één vanuit het oosten, de ander vanuit het westen, recht op de grote snelweg naar Londen af. Dat hadden Henry en ik georganiseerd en een lange rij witte pauwstaartduiven langs de weg gaf het startteken. De dieren verspreidden zich langzaam maar zeker over alle rijbanen, tot iedere auto stilstond. Het getoeter reet de lucht aan stukken en gefrustreerde bestuurders hingen uit hun raam. Sommigen stapten uit en keken gefascineerd naar de oprukkende dierenmassa. Politieauto's joegen met loeiende sirenes in de berm heen en weer, maar ze konden niets beginnen.




  De colonnes vorderden eerst langzaam, voor een deel omdat ze in formatie wilden blijven en voor een deel omdat ze zich wilden aanpassen aan de langzaamste dieren - niemand mocht achterblijven.




  Er werd niet gevochten of geduwd, en het bleef opvallend stil. De Wimbledonse Zwervers traden op als verkeersregelaars; iedere hond en iedere kat had z'n eigen baanvak. Vluchten postduiven zwenkten als coördinatoren boven de rijbanen heen en weer. Henry, Henriëtte en ik stuurden de lawine die uit het centrum van Londen kwam. Hamlin stuurde de colonnes die van de andere kant kwamen. Op het verzamelpunt, een paar kilometer buiten Londen, stond Ernst op ons te wachten.




  Er waren zes kudden koeien met aan het hoofd een reusachtige stier. Groepjes schapen liepen dicht tegen elkaar aan, onder leiding van een ram. Ook de varkens kwamen in alle soorten en maten, variërend van dolgedraaide biggen tot waardige matronen. Hier en daar probeerden bonte zwermen kippen de hoeven van grotere dieren te ontwijken.




  Ze vorderden gestaag en doelbewust, en negeerden de sirenes en het geschreeuw van gestrande automobilisten - ze waren onstuitbaar. Schijnbaar zonder emoties rukten ze op. . .




  De grotere dieren hielden zoveel mogelijk het midden van de wegen aan, terwijl de kleintjes zo goed en zo kwaad als het ging meehobbelden over de bermen en vluchtstroken. Langs de colonnes renden de jachthonden, onder het bevel van hun leiders. Met grote takt en vaardigheid sloten zij ieder mens buiten. Ze wisten precies wat ze moesten doen, en handelden snel en welgemoed. Telkens als de politie, of wie dan ook, de colonnes probeerde binnen te dringen, stormden drie of vier honden naar voren, om ze met hun ruwe, lange tongen in het gezicht te likken tot ze te rugdeinsden. Er werd geen tand ontbloot en geen grom gehoord; ze gedroegen zich voorbeeldig. En niemand was tegen hen bestand.




  Over het gras langs de wegen haastten zich de konijnen, veldmuizen, mollen, ratten, fretten, stekelvarkens en een enkele wezel. Alle diersoorten liepen naast elkaar en geen enkel dier was bang. Ze wisten precies waar ze heen gingen en waarom.




  Radio en televisie hadden het nieuws door het hele land verspreid. Uit elke autoradio schalden de stemmen van de verslaggevers.




  Helikopters cirkelden met camera's boven de knooppunten, waar de files steeds langer werden. De meeste automobilisten gaven alle moed op.




  'Denk je dat het zal werken?' vroeg Henriëtte angstig.




  'Natuurlijk!'




  'Stel je voor dat hij, dat Rollo, ik bedoel. . .' Haar stem begaf het.




  'Het duurt niet lang meer,' zei ik. 'We zijn bijna bij de afslag; ik zie Ernst al staan.'




  'En het Lankton Centrum?'




  'Nog een paar kilometer.'




  Maar Henriëtte liet zich niet geruststellen. 'Hoe komen we binnen?'




  'Geheel volgens plan,' verzekerde Henry haar. 'Hé, Kon kei, terug op je plek!' blafte hij naar zijn zoontje, dat opgewonden om een groepje biggen heen sprong. Konkel rende naar zijn moeder en bleef gedwee achter haar lopen. De kleine Horatius zat op haar rug en klemde zich aan haar vacht vast.




  'Wanneer gaan we naar binnen?' vroeg hij benepen.




  'Als iedereen zover is,' zei Henry. 'Het duurt niet lang meer en laat ik het nog eens duidelijk zeggen: niemand van jullie gaat op eigen houtje naar binnen. En dat geldt ook voor jou, Henriëtte! Ik wil geen zogenaamde heldendaden. Er is een plan gemaakt en je moet precies doen wat ik zeg. Begrepen?'




  'Maar misschien kunnen wij hem sneller vinden dan




  'NEE!' brulde Henry. Hij bleef staan en stak een poot op. 'En ik wil geen discussies.'




  Niemand zei iets. Er waren momenten waarop je gewoon deed wat hij zei.




  Het Centrum lag in een uithoek. Het had een slingerende oprijlaan en een indrukwekkende poort met Privé- en Verboden toegang- bordjes. Een stevig hek omsloot een groot terrein met om de paar meter een bordje: 'Waarschuwing. Waakhonden.' Hier en daar stonden groepjes bomen; het hele gebied was prachtig, en bedrieglijk ongerept.




  De experimenten in het Lankton Centrum hadden weinig te maken met medische research. Wel was er zeer veel geld mee gemoeid en hoewel de werknemers zich enigszins schuldig voelden, riskeerden ze liever niet hun banen. Ze hadden immers alleen met dieren te maken, en de mensen hadden toch cosmetica en schoonmaakmiddelen nodig?




  Sommige onderzoekers hadden echte problemen met hun geweten, en op deze ochtend staarde een van hen over het lieflijke landschap.




  Het was kalm en helder buiten. De ochtendnevel trok op en de zon leek door te breken. Het was half elf. De man warmde zijn handen aan een beker koffie.




  In de zes laboratoria rond het hoofdgebouw zaten of lagen de dieren in hun kooien. De één was vrolijk en uitgeslapen, de ander dodelijk somber.




  Er werd hard aan de proeven gewerkt - door de één met grote interesse en door de ander met onverschillige nauwkeurigheid. Een aantal bedacht hoe snel ze een kopje koffie zouden kunnen halen. Een paar assistenten die geen dienst hadden, zaten in de kantine televisie te kijken, die de hele dag aanstond.




  Op dit moment werd een programma over archeologische opgravingen onderbroken voor de reklame. Een Tibetaanse terriër met stralende ogen kwam in beeld en begon keurig een kom Knabbel te verorberen. Op de achtergrond zong een groepje honden de bekende tune.




  Onderwijl keek Golly tussen twee happen op, om haar zorgvuldig voorbereide boodschap door te geven:




  'Aan alle vrije dieren in het Lankton Centrum! Aan alle vrije dieren in het Lankton Centrum! De gebouwen worden straks omsingeld voor een reddingsactie. Maak je gereed. Geef dit alsjeblieft door aan alle dieren in gevangenschap. Bereid je voor! Help ons! Bevrijd de gevangenen! Open de kooien! Blijf kalm en kijk uit naar postduiven. Volg hun instructies op. Sta klaar! Sta klaar! Dit is een boodschap van Henry. Laat een ieder die dit hoort het doorgeven. Alsjeblieft doorgeven! Aan alle dieren in het Lankton Centrum




  Ze begon opnieuw, tot de reklame afgelopen was. 'Geef het door, geef het door. . .'




  De zeven mensen in de kantine dronken hun koffie, aten hun koekje en keken wazig naar de buis.




  Vanuit een donker hoekje in die kantine had een muis strak naar het beeld gekeken. Hij zat onbeweeglijk op z'n achterpootjes en liet de woorden tot zich doordringen. Toen verdween hij door een piepklein gaatje achter de verwarming en rende door een serie slingerende tunnels.




  Hij wist precies waar hij naar toe ging. Het hoofdgebouw was oud en had overal geheime plekjes waar hij gemakkelijk naar toe kon, en waar het krioelde van de muizen. Deze bewoner arriveerde in een van de grootste dierenverblijven en binnen een paar sekonden waren alle levende wezens daar op de hoogte.




  Van kooi naar kooi, van hok naar hok en van hok naar kennel, werden de woorden doorgegeven, tot in alle hoeken en gaten van de laboratoria. Behalve in één ruimte in het binnenste van het gebouw. Die was geluiddicht en hermetisch afgesloten; hij had dichtgesmeerde muren en dubbele deuren, en geen ramen. Het was een stofvrije, steriele gevangenis met allemaal steriele kamers. In elke kamer werden proeven uitgevoerd door assistenten met rubberen handschoenen en steriele maskers.




  In een van die ruimtes stonden zeventig steriele kooien, waarin allerlei dieren hun beurt afwachtten. In een van die kooien lagen Rollo en Oscar. Ze lagen dicht tegen elkaar aan gedrukt, niet omdat de kooi te klein was, maar omdat ze doodsbang waren.




  Het was heel stil. Door de muren kwam geen geluid, en de meeste dieren waren verdoofd. Soms werd de stilte door gehuil doorbroken. Geen van hen had enig idee van wat er ging gebeuren.




  De onderzoeker liep met zijn koffie naar het raam. Hij zag iets bewegen aan de rand van het bos: er kwam een kudde koeien in zijn gezichtsveld. En nu zou hij toch zweren dat hij ook een troep jachthonden zag. Hij dacht eens na. Het klopte wel dat de jacht soms over hun terrein kwam, maar niet in deze tijd van het jaar en zeker niet zonder jachtmeester of hoorngeschal. De jachthonden hielden zich zo stil dat ze wel spoken leken.




  Net toen hij zich begon af te vragen of het verbeelding was, vloog de deur open en kwam een hoogst opgewonden jongeman binnen - zijn witte jas wapperde achter hem aan. Een muisje achter de verwarming keek belangstellend toe.




  'Iedereen is hier gek geworden!' riep hij zwaar geïrriteerd. 'De helft van het personeel loopt in de gangen te roepen dat we allemaal naar de televisie moeten kijken. Dit gaat te ver! Ik ben met twee zeer belangrijke proeven bezig en heb opeens geen assistenten meer. Het is gewoon een schande!'




  Hij rende terug voordat de man bij het raam iets had kunnen zeggen.




  Even later verscheen er opnieuw iemand in een witte jas - een meisje.




  'Je weet niet wat je ziet,' giechelde ze nerveus. 'De helft van alle dieren marcheert over de grote weg. Die commentator weet niet hoe hij 't heeft!'




  Ze liepen samen naar de kantine en keken stomverbaasd naar de televisie. De commentator klonk meer dan bezorgd: '. . .bijna geheel tot stilstand. De twee colonnes treffen elkaar bij knooppunt 12. De dieren uit Londen vormen de kleinste groep, maar het lijkt wel zeker dat zij elkaar kennen. Alles is perfekt georganiseerd. Het is werkelijk ongelooflijk! Het lijkt wel of ze precies weten wat ze doen.'




  Hij begon steeds harder en warriger te praten. 'Ze gaan nu van de grote weg af - chaos! Nee! Ze verzamelen zich bij de eerste rotonde. Ze blijven staan. Nee, ze komen weer in beweging. Ja! Nee! Wat een chaos!'




  Zijn stem ebde weg en op het scherm verscheen een dierenmassa die schijnbaar alle kanten op bewoog. Drie muizen die ook hadden gekeken, glipten ongezien weg.




  Er was geen chaos. In alle kalmte keken Henry, Ernst en ik toe hoe de postduiven af en aan vlogen. Iedereen was klaar. We waren op weg. Een groot aantal mensen vergezelde ons aan weerskanten. Zij hadden natuurlijk geen idee waar ze naar toe gingen, maar daar zouden ze beslist achter komen. Sommigen droegen spandoeken, en zongen en schreeuwden. We zagen zelfs dat een paar mensen de politie uitscholden.




  'Ik dacht dat ze aan onze kant stonden,' zei Henry verbijsterd. Sommigen raakten nu slaags met de politie.




  'Ze denken dat ze aan onze kant staan,' zei Ernst minachtend. En achter hem zei iemand: 'Op deze manier doen ze meer kwaad dan goed.' Het was een van de Wimbledonse Zwervers. 'Dit zijn gewoon fanaten! Moet je Sidonia daarover horen. Ze hebben zelfs eten van mensen vergiftigd. Laten we maar uit hun buurt blijven.'




  'Maar. . .' begon Henry, en de ander onderbrak hem: 'Geweld tegen mensen zal ons niet van geweld tegen dieren afhelpen,' zei hij luid. 'Dat is een van de eerste dingen die je leert bij de Zwervers. Iedere verstandige hond weet dat. Er zijn natuurlijk wel mensen die ons proberen te helpen -geweldige mensen.' Hij keek om zich heen. 'Zij bevinden zich ook onder de menigte. Die kun je vertrouwen; ze helpen ons voortdurend.'




  Op dat moment kwam een enorme Hereford stier op ons af. 'Ben jij Henry?'




  Zo'n stem had ik nog nooit gehoord; we werden bijna platgebulderd.




  Toen Henry knikte, lachte de stier breeduit en donderde: 'Waar is je vrouw?'




  'Ik eh, vlak achter ons, geloof ik. Hoezo?'




  De stier luisterde al niet meer. Hij brulde nog harder: 'Ze is hier, meisjes! Kom op, even de pas erin!'




  Henriëtte kwam uiterst zenuwachtig aangelopen. 'Ah, dag vrouwke!' zei de stier. 'Aangenaam kennis te maken.' Hij keerde zich weer tot Henry: 'Heus, ze hebben me vanaf het begin aan m'n kop gezeurd; ze willen haar zó graag ontmoeten. Een paar dagen geleden zijn hun kalveren gestolen en ze zijn in alle staten - kom op, meisjes!'




  Plotseling stonden ze allemaal om ons heen: een hele kudde Shorthorn koeien. Ze staarden Henriëtte vol tederheid aan; zij drukte zich bevend tegen Henry aan.




  'Er gebeurt niks,' fluisterde hij.




  'Weet ik, maar ze zijn zo groot.' Henriëtte was een stads-hond - geboren en getogen in Londen - en had nog nooit een koe van dichtbij gezien. De puppies kropen moedig naar voren en gingen dicht bij elkaar naast hun ouders zitten. Terstond begonnen de koeien zacht te blazen en te loeien en staken hun grote, natte neuzen in hun richting.




  Tenslotte deed één van hen een stap naar voren en zei: 'We zijn zeer vereerd met deze ontmoeting. We begrijpen hoe je je voelt en zullen alles voor je doen.'




  Toen Henriëtte haar wilde bedanken, zagen we opeens de snoet van Golly tussen de poten van de koeien verschijnen.




  'Alles gereed!' riep ze tevreden. 'De laatste bevelen zijn gegeven en iedereen staat klaar.'




  'Geef het teken!' zei Henry onmiddellijk, en zij verdween. Even later waren we allemaal weer op de been.




  Hamlin doemde op uit de mist. 'De stiertjes hebben het hek platgewalst en overal staan onze uitkijkposten.' Ook hij zag er zeer voldaan uit.




  'En nu maar hopen dat de dieren in het laboratorium op de hoogte zijn,' zei Henry.




  'Maak je daar maar geen zorgen over,' jubelde Golly. Ze draafde op volle snelheid voorbij en riep over haar schouder: 'Het is de hele ochtend al op de tv - ik heb het zeker al drie keer gezien. Prettige jacht!' En ze verdween in de voorste meute.




  'Henriëtte?' riep Henry. 'Zijn de pups klaar?'




  'Ja!' riepen ze in koor vanachter hun moeder, en vol enthousiasme liepen we met z'n allen op de bosrand af.
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  In de kantine staarden de wetenschappers met stijgende verbazing naar de televisie. Ze werden zich vaag bewust van iets bekends in het landschap dat in beeld was.




  Plotseling rende een meisje naar het raam, gevolgd door twee mannen. Hun verbazing ging over in angst.




  'Mijn God!' zei een van hen. 'Moet je eens kijken! Ik dacht al dat ik het kapotte hek herkende - ze komen hier naar toe. . .' En op datzelfde moment verscheen haarscherp hun eigen gebouw in beeld.




  'Ja,' zei de commentator, 'het ziet ernaar uit dat dit merkwaardige dierenleger op het Lankton Onderzoekscentrum zelf afgaat. De menigte is zo groot dat het moeilijk is. . .




  Zijn woorden gingen verloren in een enorm geraas, toen horden koeien, schapen, paarden, varkens, honden, katten, konijnen en muizen uit de bossen rond het Centrum te voorschijn kwamen. Daarboven vlogen duizenden vogels, en het lawaai - gekrijs, geblaf, geblaat, gebalk en gebrul - nam toe.




  Het zwol aan rond het hele gebouw - geen mooie harmonieën, maar muziek in onze oren. De puppies sprongen als dwazen in het rond en alle Hoppitt bewoners rukten op.




  Nu brak de hel waarlijk los: de Hereford stier ramde de hoofdingang, het kabaal werd oorverdovend, de grote invasie begon. Het was een kwestie van snelheid en precisie.




  Er waren zes ingangen en bij iedere deur stond een stier met een kudde koeien en daarachter een rij jachthonden. Op een bepaald teken vlogen zes witte pauwstaartduiven naar de ingangen, waarop de stieren de deuren forceerden. Daarna daverden de runderen door de gangen. Ze hadden maar één doel: alles platlopen wat hen in de weg stond.




  Ook de jachthonden hadden maar één taak: ieder mens die ze tegenkwamen neerhalen en desnoods met z'n vieren of vijven bewaken. Dat deden ze met hun gebruikelijke kalmte, beleefdheid en waardigheid: ze smoorden iedereen met hun kwijltongen. Niemand was tegen hen opgewassen. Hamlin had hun streng verboden iemand pijn te doen en dat gebeurde ook absoluut niet, hoewel hier en daar een dreigend gegrom werd gehoord als een mens bijzonder koppig bleek.




  Puddy voegde zich dol-enthousiast bij de jachthonden; hij was altijd al gek op likken geweest.




  Om geen enkel risiko te lopen, hadden we de hennen opgesteld achter de jachthonden. Zij stoven op enkel-hoogte door de gangen en pikten naar iedere beschikbare voet. Wie nog niet gevloerd was, werd dat nu. De resultaten waren natuurlijk spectaculair, met name onder de vrouwelijke leden van het personeel - hun gegil droeg aanzienlijk bij tot het kabaal. De hennen zelf waren zo in hun sas met dit succes dat sommigen ter plekke een ei legden en de chaos nog vergrootten. Mens en dier kwamen nu in een slip terecht.




  De duiven vlogen na de hennen naar binnen en hadden een dubbele taak: de mensen met hun gefladder verblinden en de verbinding met de zes ingangen in stand houden.




  Naarmate de koeien verder in het gebouw doordrongen, nam de herrie van brekend glas en krakend hout toe. Het vee stapte als olifanten in een porseleinkast rond. Hun vordering kon buiten in het bos worden gehoord, en elke keer als een duif daar het laatste nieuws kwam brengen, ging er massaal gejuich op.




  Op een teken van binnenuit schoot Henry opeens naar voren, onmiddellijk gevolgd door de Wimbledonse Zwervers. En onder leiding van mijzelf, togen Ernst, Jessica, Schnit-zei, Rafel, Golly en de poedels aan het werk. Onze taak was heel eenvoudig.




  'Open alle kooien! Bevrijd alle dieren!'




  De woorden weergalmden door de laboratoria. We renden door de kamers, kantoren en kantines, en keurden de wetenschappers, assistenten en secretaresses geen blik waardig. Ze lagen languit op de grond of hingen over stoelen, en hun bewakers torenden kalm boven hen uit.




  Toen we bij de dierenverblijven kwamen, bleven we ontzet staan. Vanachter gaas en tralies keken honderden gezichten ons vol verwachting aan: zalen vol apen, ratten, muizen, marmotten, katten en honden. Met hoopvol gejank en geroep werden we begroet.




  Terwijl we de ene rij na de andere bevrijdden, werden we steeds stiller: we concentreerden ons op het werk - de zwakkere dieren moesten geholpen worden en anderen gekalmeerd - en raakten hevig ontdaan door wat we zagen. We beseften opeens voor welke problemen we kwamen te staan; we hadden grote moeite met dieren die zichzelf niet meer wilden of konden helpen.




  De sterken sprongen uit hun kooien en begonnen meteen te helpen. Ze hadden alle berichten van de geheime muizendienst ontvangen en wisten precies wat er gaande was.




  Ze wisten alleen niet waar Rollo zich bevond.
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  Diep in het binnenste van het gebouw, hadden Rollo en de andere drie honden geen vermoeden van de heksenketel die was ontstaan. Het enige geluid in dat laboratorium was het zoemen van de machines die de temperatuur en vochtigheid regelden.




  'Waarom is het zo stil?' Rollo werd wakker en keek naar Oscar, die alleen maar gaapte.




  Plotseling vroeg een zachte stem: 'Ben jij Rollo?'




  Hij draaide zich om maar kon niet zien wie gesproken had.




  'Ja, wie ben jij? En waar ben je?'




  'Bij de verwarming,' luidde het antwoord. En daar zag Rollo de snuit en snorharen van de kleinste muis die hij ooit had gezien. Het was een veldmuis, en met trillende neus en heen en weer schietende ogen, kwam hij uit een barstje in de muur bij de verwarmingsbuis.




  'Hoe is het met je?' piepte hij. Hij kroop naar de kooi en gluurde schichtig door het gaas. 'Eet je me niet op als ik binnenkom?'




  'Natuurlijk niet!' Rollo ging zo plat mogelijk liggen, met zijn snoet op de bodem. De muis sprong door het gaas naar hem toe en ging op z'n achterpootjes zitten. Met zijn voorpootjes over elkaar fluisterde hij vlak voor Rollo's neus: 'Ze komen je halen.'




  'Wie?' Zijn hart sloeg over van angst. 'Zullen ze me pijn doen?' Hij kon alleen maar denken aan assistenten in witte jassen die hem naar iets vreselijks, iets onvoorstelbaars zouden brengen.




  'Nee, nee!' De muis deinsde terug. 'DIE niet! De anderen. '




  'Welke anderen?'




  'De dieren. . . Ze zijn er allemaal; duizenden. Je hebt ze toch zeker wel gehoord?'




  'W-w-wie?' Er ontstond een sprankje hoop, maar dat verdween meteen weer. Hij had al zo lang voor niets gehoopt.




  'Het hele gebouw is omsingeld,' vervolgde de muis. 'Ze komen je halen, ze komen je REDDEN.'




  Hij zei het luid en langzaam, om er zeker van te zijn dat het overkwam. Terstond viel hij achterover van angst toen de puppie met een vreugdekreet overeind sprong. Hij stootte zijn kop, stortte in elkaar en joeg de muis plat tegen het gaas aan.




  'Oscar! Oscar!' gilde Rollo. De andere hond deed zijn ogen open, ging zitten en keek Rollo achterdochtig aan.




  'Ze hebben je krankzinnig gemaakt,' zei hij bitter, maar daar ging Rollo niet op in.




  'Weten ze waar ik ben?' vroeg hij aan de onthutste muis, die intussen de kooi uitgekropen was en niet meer terugkwam.




  'Dat zal ik ze maar gauw gaan vertellen,' zei hij bibberend. En hij draaide zich nog eens om met gefronst voorhoofd: 'Ik heb het toch goed hè? Ik bedoel, jij bent toch de zoon van die tv-ster?'




  'Ja, o ja!' blafte Rollo uitzinnig. 'Ga hem alsjeblieft vertellen waar we zijn!'




  Oscar spitste opeens zijn oren. 'Gaat hij ons echt proberen te redden?'




  De muis keek hem aan. 'O, ja, ik dacht het wel. Het gaat mijn verstand natuurlijk ver te boven, maar ik kan je wel zeggen dat het daar een vreselijke troep is. Er jakkert een stier zo groot als een huis door het gebouw. Onze leider dacht opeens aan deze plek. Wij zijn namelijk de enigen die hier naar binnen kunnen.'




  De muis was murw van angst. Hij keek steeds over zijn schouder en beefde zo dat hij bijna onverstaanbaar werd.




  'Hier gebeuren de ergste dingen. Een neefje van mij heeft hier gezeten... Ik moet terug naar het hoofdkwartier - ooh!' En hij verdween door de barst.




  'Mijn vader!' hijgde Rollo. Hij kon haast niet geloven wat hij had gehoord. 'Hij komt ons redden. . . O, Oscar!'




  'Hoe weet je dat zo zeker?'




  'Ik weet het gewoon, ik wéét het.'




  'Misschien is het te laat.'




  'Nee, nee! Luister!'




  Plotseling renden twee mannen door het laboratorium.




  ' 't Is daar een hel,' zei een van hen angstig.




  'We zijn omsingeld,' zei de ander. 'Kom mee, we moeten geen tijd verliezen!' Hij deed de deur open en ze verdwenen.




  'Zie je wel?' juichte Rollo. 'We worden gered! Ik weet het zeker!' Hij begon om zijn as te draaien en koortsachtig aan het gaas te krabben, tot hij duizelig was en zijn poten zeer deden.




  Oscar was minder onder de indruk. Hij keek toe, totdat Rollo hijgend op zijn buik viel.




  'Dat zijn stalen deuren,' zei hij nuchter. 'Niemand kan zonder sleutels naar binnen. Niemand!'




  Als gevolg van de televisie-uitzendingen lag bijna heel Groot Brittanië plat. Dit was nog interessanter dan de tennis-finales van Wimbledon, dan alle drama-series bij elkaar. En zo heerlijk onverwachts. De telefoons in de Hoppitt Laan rinkelden onophoudelijk. Mensen met of zonder honden hadden ons herkend - iedereen zat aan de buis gekluisterd.




  Het sneeuwbal-effect was enorm. Iedereen werd opeens geïnterviewd over vivisectie, van Jan Publiek tot knappe biologen en verkeersagenten. Een beteuterde minister werd ondervraagd toen hij op weg was naar een vergadering. Boos en verhit probeerde hij in één adem vivisectie te rechtvaardigen, dierenmishandeling te veroordelen en zijn mening over bio-industrie te geven. Uiteindelijk liep hij rood aan en kwam niet meer uit zijn woorden, tot groot genoegen van de kijkers.




  Henry en ik baanden ons een weg naar buiten. Hij keek bezorgd. Henriëtte en de puppies volgden ons op de voet. Hij sprong op het dak van een bijgebouw en tuurde over de massa.




  'Daar!' riep hij. 'Dat is de televisie-ploeg en die hebben we nodig.' Hij had opeens inspiratie gekregen.




  'Het zit me niet lekker,' zei ik. 'We moeten geen mensen laten meedoen. En we verspillen tijd: we moeten Rollo zoeken. '




  'Nee!' brulde hij boven het kabaal uit. 'Laat ze binnen! Toon de wereld wat er aan de hand is. Ze durven hem niets te doen als ze weten dat iedereen kijkt.'




  'Daar heeft ie gelijk in, weet je,' zei Golly achter mij. 'Die tv-mensen komen goed van pas, al weten ze het zelf niet.'




  'Het gaat ze alleen om het nieuws,' zei ik vol afkeer.




  'Juist,' zei ze. 'En dat zullen ze krijgen - het beste nieuws sinds weken. Als die onderzoekers zich bewust worden van deze publiciteit, zullen ze als de weerga alle dieren laten gaan. Natuurlijk moeten we ze binnenlaten - kom mee!'




  Henry blafte van triomf en stormde op de auto af. 'Aan de kant! Laat ze door! Ruimte maken!'




  We wurmden allemaal net zo lang, tot ze door de hoofdingang konden.




  'Laat de tv-ploeg binnen,' bulderde Henry streng. 'En sluit dan de gelederen!'




  De televisie-wagen en twee andere auto's werden keurig naar de deur geëscorteerd. Verslaggevers en cameralui tuimelden naar buiten en renden het gebouw in. Ze kregen geen tijd om besluiten te nemen; ze werden meegevoerd en als een van hen probeerde terug te gaan, keek hij recht in de ogen van een vastberaden Jersey stier. Nieuwsgierig en zeer bang zetten ze hun apparatuur klaar, en een paar se-konden later zat iedereen in het lamgelegde land ademloos te kijken.
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  Eén van de mensen die alles afschuwelijk vond, was de hoofd-onderzoeker. Toen hij thuiskwam van een conferentie in Oxford, werd hij door zijn hysterische vrouw voor de televisie gesleept. Even keek hij ontsteld naar het beeld -daarna kwam een enorm gevloek. Hij rende het huis weer uit en sprong in zijn auto.




  Hij had niets gehoord omdat hij geen radio in zijn auto had. Hij behoorde tot de belangrijkste personen in deze zaak en was de laatste die op de hoogte werd gebracht.




  Razend en rood aangelopen kwam hij bij het Centrum. Door puur toeval belandde hij vlak achter de tv-ploeg, zodat hij voor een van hen werd aangezien en per ongeluk zijn eigen hal in werd gesleurd.




  Tierend stampte hij op en neer, en werd door iedereen genegeerd, behalve door Ernst, die hem met belangstelling bekeek. Hij besefte dat dit geen verslaggever was en kwam mij waarschuwen. Samen gingen we Henry zoeken. Ernst liet zich iets spannends niet gauw ontnemen.




  Henry was de wanhoop nabij. Hij kon Rollo niet vinden en er viel geen deur meer te proberen. Net toen hij dacht dat hij zijn zoontje nooit meer zou zien, kwam een piepklein muisje onder een kast vandaan en begon voor zijn neus heen en weer te springen. Tegelijkertijd kwamen Ernst en ik uit de menigte te voorschijn.




  'Ben jij Henry?' piepte het muisje.




  'Zal ik je 's wat zeggen?' zei Ernst.




  En het stemmetje van de muis ging natuurlijk verloren.




  'Wat?' zei Henry geagiteerd.




  'Ik denk dat we de juiste persoon gevonden hebben,' zei ik snel.




  'Wie?'




  'Hij is de baas van het hele gebouw en is heel erg boos!' grijnsde Ernst.




  'Daar hebben we toch niets aan? Hij is wel de laatste die we kunnen gebruiken.'




  'O, hij zal ons niet willen helpen.'' Zijn grijns werd nog breder. 'Maar als er iemand is die weet waar Rollo is, is hij het wel.'




  We keken toe hoe Henry dat verwerkte. Hij stond even heel stil, met een scheve kop. Zijn ene oor leek hoger dan anders en het andere leek nog meer te hangen. Er ontvouwde zich een glimlach en hij keek Ernst waarderend aan.




  'Ernst, je bent geweldig!'




  'Neem me niet kwalijk, maar BEN JIJ Henry?' De muis deed opnieuw een poging en we schrokken alle drie van het schelle stemmetje.




  'Wat krijgen we. . .' begon ik om me heen kijkend. En Ernst zag er ronduit zenuwachtig uit.




  'HIERZO,' gilde de muis zo hard als hij kon, en plotseling zagen we hem radeloos heen en weer springen.




  'O het spijt me zo!' Henry ging meteen liggen en probeerde op ooghoogte met de muis te praten. 'Ja, ik ben Henry.'




  'Nou!' hijgde de muis met trillende snorharen. 'Ik kwam alleen maar zeggen dat ik je zoon heb gevonden.'




  Dat kwam er zo bedeesd uit dat het amper tot ons doordrong. Toen sprong Henry overeind.




  'Waar! Waar is ie!' Hij kon haast niet praten.




  'In het centrale lab.' De muis aarzelde. 'Ik ben bang dat je daar niet naar binnen kunt.'




  'WAT?' brulde Henry. ' Ik kom wel binnen. Wijs me de weg.'




  'Er zijn vreselijke deuren, van staal,' zei het muisje onderweg. 'Ik geloof dat het schokbestendig is en. . .'




  'Neem van mij aan dat het ondoordringbaar is.' Een grote, witte rat viel ons in de rede. 'Ik kan het weten want ik ben binnen geweest. Het is schokbestendig en geluiddicht.'




  Ze ging ons voor door een nauwe gang. 'Ik zal het jullie laten zien. Het moet bestand zijn tegen alles wat die geschifte mensen uitvoeren. Het wordt altijd gebruikt voor zo'n "top-geheim-proef" - wat dat ook mag zijn. Hier is het.'




  We kwamen bij een heel gewone deur in de wand. Hij was glimmend glad en had geen klink, alleen een sleutelgat.




  'We zullen hem moeten intrappen,' zei Henry, en hij probeerde eronderdoor te kijken.




  'Doe niet zo gek!' zei de rat neerbuigend. 'Dat lukt zelfs die zwaargewichten van jou niet.'




  'We zullen zien.' Henry knikte naar mij en ik draafde door de gang. Het duurde niet lang voordat ik een Hereford stier had opgehaald.




  'Kan ik iets doen?' vroeg hij en leunde met zijn volle gewicht tegen de deur die Henry aanwees.




  'Mm. . .' Hij bevoelde en besnuffelde grondig de gladde deur. 'Dit eh, dit zou wel eens een probleem kunnen worden. '




  Wij keken in stilte toe. Hij rechtte zijn rug, schraapte met zijn voorpoot over het vinyl en nam een aanloop.




  'Aan de kant, jullie!' daverde hij, en de kleinere dieren drukten zich tegen de muur. 'Oké!'




  Hij denderde naar voren en stortte zich tegen de stalen deur. De klap weerkaatste door de gang en de lampen flikkerden. De muis verdween en de rat kroop tussen mijn voorpoten. Maar op de stalen deur was geen deuk of kras te bekennen.




  De stier wankelde. Daarna schudde hij zijn kop en liep terug. Hij wilde zich opnieuw schrap zetten en keek rond.




  'Hij verknoeit zijn tijd,' fluisterde de rat tegen mij, maar de stier hoorde hem en werd nog feller.




  'Ik ben nog nóóit door een deur verslagen!' Zijn enorme kop ging weer omlaag en er kwam een rode gloed in zijn ogen. Hij stoof nogmaals op de deur af maar die gaf geen krimp.




  Na zeven pogingen moest hij het opgeven. Woedend en beduusd stond hij daar te wankelen en te zweten. Zijn poten stonden wijd uit elkaar tegen de duizeligheid. Wij keken elkaar wanhopig aan.




  De dieren in het laboratorium hadden nog geen trilling gevoeld. Rollo zat bevend, met gespitste oren en zijn blik strak op de deur gericht in zijn kooi. Waarom kwam er niemand? De muis had toch zeker wel verteld waar hij was?




  We zaten met z'n drieën vlak voor de deur. Alle anderen, waaronder Puddy, Henriëtte en de puppies, zaten achter ons. We wisten niet wat we moesten beginnen.




  Plotseling ging Henry staan. 'Die directeur? Waar is hij?'




  'In de hal,' zei Ernst.




  'Kom mee dan, vlug!' Er klonk een sprankje nieuwe vastberadenheid in zijn stem. 'Gaat het?' vroeg hij aan de stier, die nu zijn positieven weer bij elkaar had en zich diep leek te schamen.




  'Ja, maar dit heb ik niet één-twee-drie verwerkt.' Hij staarde naar de deur.




  'Jij hoeft jezelf niets te verwijten,' zei Henry. 'Zo'n gewapende deur kan wel tegen meer dan een stierenstootje.'




  Hij wendde zich tot ons. 'Kom op, we hebben iedereen nodig.' Hij legde ons zijn plan uit en je kon het zelfvertrouwen van de stier zien terugkomen.




  De directeur liep nog steeds door de hal te stampen -voor de voeten van de cameralieden. De journalisten wisten niet wie hij was en duwden hem steeds opzij.




  Opeens verloor hij zijn geduld en schreeuwde hysterisch door de hal: ' Dit is mijn laboratorium! Maak allemaal dat je wegkomt!'




  Even was het volkomen stil.




  'Ik wil nu naar mijn kantoor! ' gilde hij. Mens en dier gingen aan de kant, alsof ze gehypnotiseerd waren. Hij stevende recht op een open deur aan de overkant van de hal af. Zijn gezag hield niet lang stand, maar hij bereikte zijn kantoor en sloeg de deur achter zich dicht. Toen had je de poppen aan het dansen. 'Een camera!' krijste een gefrustreerde journalist en wierp zich op de deur.




  Onder het oog van de gebruikelijke delegatie laboratorium-muizen, probeerde de directeur alle alarmnummers te draaien. Maar ambulances en de brandweer waren niet nodig, en de politie was al voltallig aanwezig; zij krioelden ordeloos achter de dierenmassa. Op de Lankton-kantoren in Londen werd niet opgenomen; alle medewerkers waren op weg naar het laboratorium. En op het Ministerie van Volksgezondheid konden ze geen zinnig woord uitbrengen. Hij probeerde nog contact te krijgen met de Minister President - een wanhoopsdaad - maar had net zo goed het mannetje in de maan kunnen bellen.




  Scheldend hing hij over zijn bureau. Hij kauwde op een sigaar en was totaal onvoorbereid op wat komen ging.




  Met een oorverdovende klap sloeg de deur van zijn kantoor tegen de grond, om in splinters uiteen te vallen. Zijn angst moet groot zijn geweest toen hij in plaats van een cameraman een stier in de opening zag verschijnen. Hij schoot met een gil uit zijn stoel en rende naar het raam. Maar drie jachthonden grepen hem beet, één bij iedere arm en één bij zijn linkerbeen. Zijn rechterbeen was voor Puddy en zo werd hij naar zijn stoel gesleept.




  Hij keek in vier paar grote, bruine ogen en zag tot zijn verwarring dat vier staarten begonnen te kwispelen. Dat gaf hem nieuwe moed en hij begon opnieuw te tieren, maar er gebeurde niets: de stier bleef staan en de honden hielden vast. De rest van ons marcheerde naar binnen en ging pal voor hem staan. Een opgewonden commentator bleef op veilige afstand - achter de stier - en wist niet zo gauw wat hij moest doen.




  'De sleutels!' blafte Henry naar Puddy en de jachthonden. 'Zorg dat je de sleutels krijgt!'




  'Ze liggen op die plank naast de deur,' mompelde Puddy met een bek vol broekspijp.




  De gevangene werd naar de plank gesleurd en een van zijn armen werd omhoog geduwd. Er was wat onheilspellend gegrom voor nodig om de man te doen inzien dat we het meenden. Daarna verleende hij alle medewerking, vooral toen de stier een overtuigende brul in zijn linkeroor gaf.




  Met de sleutels op zak werd hij zijn kantoor uit gevoerd, en het hele gezelschap volgde. In de hal sloten Henriëtte en de puppies zich aan, evenals de hele tv-ploeg, die probeerde alles te filmen én afstand van de stier te houden.




  Onderzoekers, technici, assistenten en secretaresses keken verbaasd op toen hun chef voorbijkwam. Van zijn stem was niet veel meer over, het paars in zijn gezicht verbleekte aanzienlijk, en tegen de tijd dat we bij de stalen deuren kwamen, zag hij ziekelijk grijs, schoten zijn ogen van links naar rechts en beefde zijn zware lichaam van angst.




  Voor de deur bleven we staan.




  'Doe open!' beval Henry, en alle dieren gromden en blaften: 'DOE OPEN DIE DEUR!' Maar hij stond daar als versteend, tot een stierenhoorn hem deed opschrikken.




  Henry en Henriëtte gingen voor hem staan. Hij zag een bonte hond met één oor omhoog en één omlaag, en hij zag de reusachtige ogen van een kleine, zwarte cocker-spaniel. Hun woede en vastberadenheid leken hem te verlammen.




  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een sleutelbos te voorschijn. De labels zaten in de war. Van pure angst liet hij ze vallen, maar Henriëtte raapte ze onmiddellijk op en gaf ze terug. Ik had haar nog nooit zo kwaad gezien. Hij aarzelde even maar na een dreigend gegrom om hem heen wist hij wel beter. Met bevende vingers vond hij de juiste sleutel en stak hem in het slot. Hij draaide hem drie keer om en de stalen deur die de zeven stoten van de stier had getrotseerd, schoof geluidloos open. We konden naar binnen.




  Heel even zag ik Henry aarzelen. Naderhand heeft hij me verteld dat hij opeens het vreselijke gevoel kreeg dat Rollo er met was. Hij geloofde de muis wel, maar hij had de toestand van sommige slachtoffers gezien en misschien was Rollo intussen bezweken. Het was al minstens een uur geleden dat de muis hier was. Het was Henriëtte die hem aanspoorde.




  'Is Rollo hier?' vroeg ze heel zacht.




  Haar zachte, bruine ogen stonden vol hoop - en vol angst. Achter hen beiden stonden hun kinderen te wachten, en daarachter de andere honden. Vrienden en familie stonden in stilte te wachten. Ik legde bemoedigend een poot op zijn schouder.




  Het hoofd van het laboratorium stond tegen de muur aan gedrukt. Ook hij keek zwijgend toe.




  Tenslotte zei Henry: 'We gaan naar binnen. Rogier, ga je met mij mee?'




  'Wacht!' begon Henriëtte. 'Ik ga ook mee.' Maar dat kapte hij af.




  'Rogier en ik gaan eerst. Wacht alsjeblieft hier.'




  Langzaam, bijna met tegenzin, voegde ik me bij mijn oude vriend. We kwamen door een halletje. Henry duwde met zijn snuit een klapdeur open en we liepen verder. De deur zwaaide terug en we waren alleen. Langzaam, heel langzaam liepen we verder en durfden nauwelijks naar de kooien te kijken. We voelden ons ingesloten door een immense stilte.




  'Vader!'




  Rollo blafte zo hard dat we schrokken. Daarna vloog Henry met een wilde vreugdekreet door de zaal.




  'Rollo! O Rollo!' Hij wierp zich op de haak van de kooi en rukte hem open met zijn tanden. In een oogwenk stond Rollo naast hem: zwak, uitgeput, mager, maar levend en vrij.




  Hun weerzien zal ik nooit vergeten. Ze stonden lange tijd dicht tegen elkaar aan gedrukt - de opluchting was te groot voor woorden.




  Het was de felle blaf van Oscar die hen weer wakker schudde.




  'Hé! Hoe zit het met ons?'




  Er volgde een snelle bevrijdingsactie. Henry en ik renden terug om de anderen te halen en iedereen maakte kooien open. Rollo werd bijna platgedrukt door Henriëtte en zijn broertjes en zusjes. Henriëtte likte haar zoon met lange, troostende halen, die hem door en door kalmeerden. Niets of niemand anders telde meer; hij kroop dicht tegen haar aan om haar kracht en liefde op te zuigen.




  In de Hoppitt Laan keek iedereen ingespannen naar de televisie. Langzaam verdween de angst die hen uur na uur aan de buis had gekluisterd. Henriëtte en haar zwart-witte puppie verschenen levensgroot in beeld. De camera's stonden in het centrale laboratorium en zelfs de commentatoren waren nu even stil. Er viel niets te zeggen. Het beeld van de twee honden zei genoeg.




  'Ze zijn veel te zwak om te lopen.'




  Ik keek wanhopig om me heen. Met Henry en Ernst stond ik midden in de zaal. We keken naar wat nog over was van de dieren. Wat we in theorie heel goed wisten, werd opeens werkelijkheid en we wisten ons geen raad. Onder de dieren die we al gered hadden, bevonden zich ook veel zieken, en we hadden ze zo goed mogelijk opgevangen, maar hier waren zelfs Henry's moed en vernuft niet tegen opgewassen. Hij dacht aan Sally, de terriër, en aan het tv-programma dat zo lang geleden de oorzaak van alles was geweest. Nu keek hij boos en hulpeloos om zich heen.




  'Arme stakkers!' zei ik namens hem. 'En wie heeft het altijd over "zich als beesten gedragen"?'




  'Henry?' riep Golly opgewonden vanuit de deur. 'Er staan hier een paar mensen die naar binnen willen. Ik geloof dat het verstandige lui zijn. Ik denk dat ze willen helpen.'




  'Wie zijn het?' gromde Henry achterdochtig.




  'Artsen, geloof ik. Zullen we ze binnenlaten?'




  'Nee!' blaften alle honden tegelijk. En ik blafte even hard mee.




  'Wacht even!' Dat was Hamlin. 'Je kunt ze wel binnenlaten. Ze zijn blijkbaar gestuurd door de dierenorganisaties.'




  Hij stapte langs Golly naar binnen, gevolgd door een groep Wimbledonse Zwervers. Een van hen, een oudere bul-terriër, zei:




  'We hebben een boodschap van Sidonia. Zij heeft die mensen de hele dag in de gaten gehouden. Ze zegt dat we hen kunnen vertrouwen. Ze kunnen de zieken verzorgen.'




  'Wij staan voor ze in,' zei een windhond achter in de groep. 'De meesten komen uit Londen en zijn aardige, betrouwbare mensen. In de afgelopen jaren hebben ze velen van ons geholpen.'




  'Als Sidonia zegt dat we ze kunnen vertrouwen, dan doen we dat,' zei de bul-terriër resoluut, en daarmee was de zaak afgedaan. Met een zucht van verlichting zagen we ze binnenkomen; ieder van hen werd bewaakt door een jachthond. Een oudere, grijze vrouw leek de leiding te hebben en we beseften al snel dat ze precies wisten wat ze deden. De proefdieren waren in veilige handen.




  Een van de mannen liep op Rollo af. Henriëtte sprong ogenblikkelijk naar voren; ze gromde vervaarlijk en haar nekharen stonden overeind. Henry had al zijn takt nodig om haar ervan te overtuigen dat hij Rollo alleen maar wilde onderzoeken, en zij bleef al die tijd grommend naast hem staan.




  ' 't Is in orde, vrouwtje,' zei de arts onbewogen. 'Ik wil hem alleen even bekijken.''




  Dat deed hij zachtaardig en na een aai voor haar zelf, verdween geleidelijk haar angst - het was de aai van een kenner.




  'Je hoeft je nergens zorgen om te maken,' zei hij tenslotte. 'Dit ventje is alleen wat moe en versuft.'




  Hij had geen idee dat we hem begrepen en liep naar de volgende patiënt. Wij ontspanden: Rollo was veilig.




  Voor Rollo braken een paar vreemde, rommelige uren aan, die in een waas aan hem voorbijgingen. Mensen kwamen en gingen met dieren in hun armen. Dicht tegen zijn moeder aan gerold, en half slapend, keek hij toe - al zijn angsten waren verdwenen.




  Oscar wilde per se bij hem blijven, en na één blik drukte Henriëtte ook zijn magere lijf tegen zich aan en adopteerde hem. En als Henry minder volhardend was geweest, zou ze de meeste anderen ook hebben geadopteerd.




  Slechts één keer tijdens die opschudding tilde Rollo zijn kop op en zei slaperig: 'Moeder?' Henriëtte moest haar oor vlak voor zijn bek houden. 'De herdershond. . . Ze was zo aardig, zo zielig. Ze zoekt haar puppies; kan jij haar helpen?' Toen viel hij opnieuw in slaap.




  Henriëtte riep Ernst en na een paar minuten wist iedereen ervan. Binnen de kortste keren droegen vijf jachthonden vijf doodsbange puppies naar een donkere kooi, waar de versufte moeder lag te wachten. Toen ze haar kinderen zag, begonnen haar ogen te stralen, en ze drukte ze dicht tegen zich aan.




  De hereniging werd niet opgemerkt door de journalisten, maar wel door Henriëtte. Voorzichtig porde ze Rollo wakker.




  'Het is gelukt,' fluisterde ze. 'Je kan rustig verder slapen, m'n jongen.'




  Het was een hele bedoening: wagentjes reden af en aan, instructies werden over en weer geroepen, en de camera's legden alles vast. Alle gevolgen van de experimenten werden tot in de gruwelijkste details vastgelegd, wat het personeel niet zo waardeerde. Ze stonden bedremmeld bij elkaar en kregen vragen op zich afgevuurd die ze liever niet beantwoordden.




  De aandacht van de buitenwereld verslapte geen moment en spoedig kwamen de boze reacties. De telefoon ging onophoudelijk, ministers werden geïnterviewd, onderzoekers ondervraagd.




  Henry en Henriëtte werden beroemd, en Rollo zelf werd honderden keren gefotografeerd, wat hij met een tocht naar de maan nooit zou hebben bereikt.




  Eindelijk keerde de rust in het Centrum terug. Veel dieren waren zo ziek of verminkt dat ze uit hun lijden moesten worden verlost.




  De andere dieren werden goed verzorgd en knapten na een paar dagen op. Een reusachtig aantal werd door het hele land in klinieken opgenomen. En er was niet veel reklame nodig om voor ieder dier onderdak te vinden. Er kwamen letterlijk duizenden aanmeldingen binnen, die één voor één door artsen werden onderzocht. Alle dieren werden gerubriceerd en voor de rest van hun leven begeleid, waar ze ook naar toe gingen.
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  De thuiskomst van Rollo werd iets bijzonders. Tim en Marianne waren ons komen ophalen; iedereen stond op de stoep te wachten, ook de eigenaars van Henriëttes puppies.




  Een groepje van acht honden zat vredig in de tuin. Mensen keken hen nieuwsgierig aan, en de moeder van Marianne gaf hun kommen met Knabbel , die beleefd werden geaccepteerd. Het waren Wimbledonse Zwervers, die door Sidonia waren gestuurd om te zien of alles goed ging.




  Alle dieren die aan de reddingsactie hadden meegedaan, waren op eigen gelegenheid naar huis gegaan, wat perfect was verlopen. Hun leiders hadden onze hulp geweigerd. Zonder enig probleem deelden ze hun gelederen in en liepen langs de grote wegen terug. De politie was opgelucht en onder de indruk, en hoefde niet bij te springen.




  Van alle groepen kregen we bericht dat ze overal met respect en bewondering waren behandeld, en veilig thuis waren gekomen. Op elk kruispunt waren grote hoeveelheden voedsel en drinken aangedragen.




  Toen onze auto de laan in reed en voor het hek van nummer 29 stopte, hoorden we het gejuich. Tim en Marianne rolden naar buiten en deden onze portieren open. We stroomden naar buiten.




  Alle eigenaars tilden hun hond in hun armen. Ernst besprong zijn baas, die bijna omviel. Zelfs Jessica vloog bij haar oude dame op schoot. De baas van Golly was vergezeld van een paar hoge heren van Knabbel en allen waren diep ontroerd. Wat natuurlijk voor alle aanwezigen gold.




  Zelf mag ik dan een echte cynicus zijn, maar toen mijn baas, die anders zo gesloten is, zijn gezicht in mijn vacht begroef en me tegen zijn borst klemde, had ik het flink te kwaad. Ik likte zijn oor en voelde me lekker sentimenteel.




  De Wimbledonse Zwervers keken in alle rust toe en glipten weg om Sidonia te vertellen dat alles in orde was.




  Je zou natuurlijk kunnen zeggen dat dit het einde van Rollo's verhaal is. Hij was thuis, gezond en wel, en Henry had een bijzondere redding voltooid.




  Na een paar dagen ging Rollo naar de pastorie terug. Hij was een beetje bedrukt, maar toen de dominee zei dat hij Oscar ook in huis wilde nemen, was hij zeer gelukkig. En die goede man vond het prima dat Henry elke avond even langskwam voor een kleine inspectie.




  Het Lankton Centrum werd omgebouwd tot dierenkliniek, waar het uiteraard zeer geschikt voor was, en door mensen uit de hele wereld werd geld overgemaakt. De tuin werd veranderd in een schitterend rustoord voor alle mogelijke dieren, van paarden tot konijnen. Het personeel werd vervangen door artsen en verplegers van een heel ander slag. Het gebouw werd omgedoopt tot de Rollo Kliniek , en bij de heropening vond de laatste bijzondere gebeurtenis plaats.




  Henry en Henriëtte werden vergezeld door alle dieren uit de Hoppitt Laan, en door velen die bij de redding hadden geholpen. Het voorterrein stond propvol mensen. Een lid van het koninklijk huis zou het brede, satijnen lint voor de ingang doorknippen.




  Een paar minuten daarvoor, zag ik enige opschudding bij de poort. Er werd geschreeuwd en geblaft, en van de massa maakte zich een kleine stoet los. Hij vorderde langzaam, maar geleidelijk aan werd iedereen stil. Alle ogen waren op de naderende dieren gericht.




  'Daar heb je ouwe Sal!' zei Ernst hoogst verbaasd. 'Zie ik het wel goed?'




  Inderdaad: aan het hoofd van de processie liepen twee buldogs met Sally tussen hen in. Zij liep een beetje mank, maar met geheven kop. Naast haar, en even langzaam en moeizaam, liep Sidonia, de rode setter. Daarachter kwamen rijen Zwervers van alle soorten en maten - honden en katten tezamen - en keurig in de pas.




  'Kijk!' fluisterde Henriëtte. 'Kijk! Het standbeeld. . .'




  Op een lage kar werd het voortgetrokken door vier bastaards, het bronzen beeld van een bruin hondje, dat in 1912 werd gestolen en meer dan een halve eeuw zoek geweest was. Tegen het glanzende beeld stond de gedenkplaat, die Sidonia lang geleden in Wimbledon had geciteerd:




  Ter nagedachtenis aan de bruine terriër die in februari 1903 overleed in het laboratorium van de Universiteit - meer dan twee maanden lang had hij het ene experiment na het andere ondergaan. En ook aan de honden die in 1902 op dezelfde plek voor proeven werden gebruikt. Mannen en vrouwen van Engeland: hoe lang zal dit nog duren? Langzaam zocht de stoet zich een weg door de zwijgende menigte. Onder al die mensen waren er maar een paar die het beeld herkenden, maar ik voelde dat er door ons allen een golf van ontroering heen ging.




  Henry gaf Rollo een duwtje en tikte Henriëtte op haar schouder.




  'We moeten er naar toe,' zei hij zacht, en ik zag de drie honden over het grint naar de processie lopen. Ze troffen elkaar bij de laatste bocht en schreden gezamenlijk naar de ingang.




  Zonder enige aarzeling liep Henry naar Tim en ging voor hem staan. Woorden waren niet nodig; het was duidelijk dat mens en dier elkaar volledig begrepen.




  Het beeld was binnen een paar minuten van het karretje getild. Tim droeg het met drie anderen naar binnen en zette het midden in de hal. Het witte, satijnen lint was meegesleept. Van alle kanten klonk gejuich op.




  Rond het beeld stonden de Wimbledonse Zwervers, met Sidonia aan het hoofd. Zij kwam langzaam naar ons toe en bleef voor Henry staan.




  'Dank je,' zei ze. 'Namens ons allen, hartelijk dank. We zullen nooit vergeten wat je hebt gedaan. Laat dit beeld niet alleen een herinnering zijn aan het verleden maar ook een dankbetuiging aan jou en Henriëtte, want jullie zijn begonnen aan de verdediging van de weerlozen in de wereld van morgen.'




  'En ook hartelijk dank namens degenen die weten hoe het daarbinnen was.'




  Deze gefluisterde woorden kwamen van Sally, maar nu klonk er geluk en vertrouwen in haar stem.




  Toen liep Sidonia terug, en de Wimbledonse Zwervers volgden haar. Het gejuich nam toe, en hield aan tot de stoet uit het zicht verdween.




  De Rollo Kliniek was geopend.




  De volgende avond zaten Henry, Henriëtte, Horatius, Rollo en ik op het gras bij de garage. De bomen wierpen zwarte schaduwen over de zilveren tuin - het was volle maan. We keken angstig naar Rollo, maar hij lette helemaal niet op de maan; hij was druk met een zeer geurig bot. We zuchtten allemaal opgelucht.
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